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Ďakujeme, že ste si vybrali tento produkt. Chceli by sme, aby ste dosiahli optimálnu 
účinnosť tohto vysokokvalitného výrobku, ktorý bol vyrobený pomocou 
najmodernejšej technológie. Preto si pred použitím výrobku pozorne prečítajte túto 
príručku a akúkoľvek inú dodanú dokumentáciu a uschovajte si ju ako referenciu. 
Dbajte na všetky informácie a upozornenia uvedené v používateľskej príručke. Týmto 
spôsobom ochránite seba a svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami.
Používateľskú príručku si uschovajte. Túto príručku priložte k zariadeniu, ak ho 
odovzdáte inej osobe.

V používateľskej príručke sa používajú nasledujúce symboly:

Nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo zranenie.
Nebezpečenstvo, ktoré môže spôsobiť materiálne škody na výrobku 

alebo jeho okolí

Dôležité informácie alebo užitočné tipy týkajúce sa prevádzky.

Prečítajte si používateľskú príručku.
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Táto časť obsahuje bezpečnostné
pokyny potrebné na predchádzanie
riziku zranenia osôb alebo materiálnych
škôd.
Naša spoločnosť nenesie
zodpovednosť za škody, ktoré môžu
vzniknúť v prípade nedodržania týchto
pokynov.
Inštaláciu a opravy musí vždy

vykonávať autorizovaný servis. 
 Vždy používajte originálne náhradné 

diely a príslušenstvo. 
 Originálne náhradné diely budú 

poskytované počas 10 rokov od dátumu 
zakúpenia výrobku. 

 Neopravujte ani nevymieňajte žiadnu 
časť výrobku, pokiaľ to nie je výslovne 
uvedené v používateľskej príručke. 

 Na výrobku nevykonávajte žiadne 
úpravy. 

Tento výrobok nie je určený na
komerčné použitie a nesmie sa
používať mimo určeného účelu.

Tento výrobok je určený na prevádzku v 
interiéroch, napríklad v domácnostiach a 
podobne. Napríklad; 
- V kuchynkách pre zamestnancov v

obchodoch, kanceláriách a iných
pracovných prostrediach, - Na statkoch 

- Na izbách hotelov, motelov alebo v
iných rekreačných zariadeniach, ktoré
využívajú zákazníci,

- V ubytovniach alebo v podobnom
prostredí,

- V stravovacích službách a podobných
nemaloobchodných podnikoch.
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Tento výrobok by sa nemal používať v 
otvorenom alebo uzavretom vonkajšom 
prostredí, ako sú lode, balkóny alebo 
terasy. Vystavenie výrobku dažďu, snehu, 
slnečnému žiareniu a vetru môže spôsobiť 
riziko požiaru. 

zásuvky.



 

Výrobok nesmie byť zapojený do
zásuvky počas inštalácie, údržby,
čistenia, opráv a prepravy.
Ak je napájací kábel poškodený, musí
ho vymeniť iba autorizovaný servis,
aby sa predišlo akémukoľvek riziku.
Napájací kábel nezasúvajte pod
výrobok ani do zadnej časti výrobku.
Na napájací kábel nepokladajte ťažké
predmety. Napájací kábel by sa nemal
ohýbať, drviť a prichádzať do kontaktu
so zdrojom tepla.
Na prevádzku výrobku nepoužívajte
predlžovací kábel, viacnásobnú
zásuvku ani adaptér.
Prenosné viacnásobné zásuvky alebo
prenosné napájacie zdroje sa môžu
prehriať a spôsobiť požiar. Preto
nemajte za výrobkom ani v jeho
blízkosti viacnásobnú zástrčku.
Zástrčka musí byť ľahko prístupná. Ak
to nie je možné, na elektrickej
inštalácii musí byť k dispozícii
mechanizmus, ktorý spĺňa požiadavky
elektrotechnických právnych
predpisov a ktorý odpojí všetky svorky
od siete (poistka, vypínač, hlavný
vypínač atď.).
Nikdy sa nedotýkajte zástrčky
mokrými rukami.
Pri odpojovaní spotrebiča zo zásuvky
nedržte napájací kábel, ale zástrčku.

Tento výrobok je ťažký, nemanipulujte
s ním sami.
Pri manipulácii s výrobkom ho nedržte
za dvierka.
Pri manipulácii s výrobkom dávajte
pozor, aby ste nepoškodili chladiaci
systém a potrubia. Ak sú rúrky
poškodené, výrobok nepoužívajte a

Pre inštaláciu tohto produktu
kontaktujte autorizovaný servis. Ak
chcete výrobok pripraviť na
inštaláciu, pozrite si informácie v
používateľskej príručke a
skontrolujte, či sú elektrické a
vodovodné siete v súlade s
požiadavkami. Ak inštalácia nie je
vhodná, zavolajte kvalifikovaného
elektrikára a inštalatéra, aby
vykonali potrebné úpravy. V
opačnom prípade môže dôjsť k
úrazu elektrickým prúdom,
požiaru, problémom s výrobkom
alebo zraneniam.
Pred inštaláciou skontrolujte, či nie
je výrobok poškodený. Ak je
výrobok poškodený, nenechajte ho
nainštalovať.
Položte výrobok na rovný a tvrdý
povrch a vyvážte ho pomocou
nastaviteľných nožičiek. Inak sa
môže chladnička prevrátiť a
spôsobiť zranenia.
Výrobok sa musí inštalovať v
suchom a vetranom prostredí. Pod
výrobkom nenechávajte koberce,
podložky ani podobné podlahové
krytiny. To môže viesť k riziku
požiaru v dôsledku
nedostatočného vetrania!
Neblokujte ani nezakrývajte
vetracie otvory. V opačnom
prípade sa môže zvýšiť spotreba
energie a môže dôjsť k
poškodeniu výrobku.
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Čím viac chladiva chladnička obsahuje,
tým väčší musí byť priestor na jej
inštaláciu. Vo veľmi malých
miestnostiach môže v prípade úniku
plynu v chladiacom systéme vzniknúť
horľavá zmes plynu a vzduchu. Na
každých 8 gramov chladiva je potrebný
minimálne 1 m3 objemu. Množstvo
chladiva, ktoré je k dispozícii vo vašom
výrobku, je uvedené na typovom štítku.
Miesto inštalácie výrobku nesmie byť
vystavené priamemu slnečnému
žiareniu a nesmie sa nachádzať v
blízkosti zdrojov tepla, ako sú kachle,
radiátory atď.

Ak nemôžete zabrániť inštalácii výrobku v 
blízkosti zdroja tepla, musíte použiť vhodnú 
izolačnú dosku a dodržať minimálnu 
vzdialenosť od zdroja tepla, ktorá je 
uvedená nižšie. 
- Najmenej 30 cm od zdrojov tepla, ako

sú kachle, vykurovacie zariadenia a
ohrievače atď,

- A aspoň 5 cm od elektrických rúr.
Váš výrobok má triedu ochrany I.
Zapojte výrobok do uzemnenej zásuvky,
ktorá zodpovedá hodnotám napätia,
prúdu a frekvencie uvedeným na
typovom štítku. Zásuvka musí byť
vybavená poistkou s menovitou

Umiestnite napájací kábel a hadice
(ak sú k dispozícii) výrobku tak, aby
nehrozilo riziko zakopnutia.
Preniknutie vlhkosti k častiam alebo k
napájaciemu káblu môže spôsobiť
skrat. Preto výrobok nepoužívajte vo
vlhkom prostredí alebo v priestoroch,
kde môže striekať voda (napr. v
garáži, práčovni atď.) Ak je chladnička
navlhnutá vodou, odpojte ju zo siete a
obráťte sa na autorizovaný servis.
Nepripájajte chladničku k zariadeniam
na úsporu energie. Takéto systémy
poškodzujú produkt.

Na výrobok nepoužívajte chemické
rozpúšťadlá. Pri týchto materiáloch
hrozí riziko výbuchu.
V prípade poruchy výrobku ho odpojte
zo siete a nepoužívajte, kým ho
neopraví autorizovaný servis. Hrozí
nebezpečenstvo úrazu elektrickým
prúdom!
Na výrobok ani do jeho blízkosti
neumiestňujte zdroje plameňa (napr.
sviečky, cigarety atď.).
Na výrobok si nestavajte. Hrozí riziko
pádu a úrazu!
Nepoškodzujte potrubia chladiaceho
systému ostrými a bodnými nástrojmi.
Chladivo, ktoré vystrekne v prípade
prerazenia plynových potrubí,
nástavcov potrubia alebo horných
povrchových vrstiev, môže spôsobiť
podráždenie pokožky a poranenie očí.
Neumiestňujte a neprevádzkujte
elektrické spotrebiče vo vnútri
chladničky/hlbokej mrazničky, pokiaľ
to neodporúča výrobca.
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Nedávajte žiadne časti rúk ani tela do
blízkosti pohyblivých častí vo vnútri
výrobku. Dávajte pozor, aby ste si
nezasekli prsty medzi chladničku a jej
dvere. Ak sú v blízkosti deti, buďte
opatrní pri otváraní alebo zatváraní
dverí.
Zmrzlinu, kocky ľadu alebo mrazené
potraviny si nedávajte do úst hneď, ako
ich vyberiete z mrazničky. Hrozí riziko
omrzlín!
Nedotýkajte sa vnútorných stien,
kovových častí mrazničky ani potravín
uložených vo vnútri chladničky mokrými
rukami. Hrozí riziko omrzlín!
Do mraziaceho priestoru neumiestňujte
plechovky od nápojov alebo plechovky
a fľaše, ktoré obsahujú tekutiny, ktoré
môžu byť zmrazené. Plechovky alebo
fľaše môžu vybuchnúť.
Nebezpečenstvo poranenia a
materiálnych škôd!
Do blízkosti chladničky neumiestňujte
ani nepoužívajte materiály citlivé na
teplotu, ako sú horľavé spreje, horľavé
predmety, suchý ľad alebo iné
chemické látky. Nebezpečenstvo
požiaru a výbuchu!
Vo vnútri výrobku neskladujte výbušné
materiály, ako sú aerosólové nádobky s
horľavými materiálmi.
Na výrobok neumiestňujte nádoby s
tekutinami. Striekajúca alebo tečúca
voda na elektrickú časť môže spôsobiť
úraz elektrickým prúdom alebo požiar.
Tento výrobok nie je určený na
skladovanie a chladenie liekov, krvnej
plazmy, laboratórnych prípravkov alebo
podobných materiálov a výrobkov, ktoré
podliehajú smernici o zdravotníckych
výrobkoch.
Ak sa výrobok používa v rozpore s jeho
určením, môže dôjsť k poškodeniu
alebo znehodnoteniu výrobkov
uložených vo vnútri.
Ak je vaša chladnička vybavená
modrým svetlom, nepozerajte sa na toto
svetlo pomocou optických zariadení.
Nepozerajte sa dlho priamo na LED UV

svetlo. Ultrafialové žiarenie môže 
spôsobiť únavu očí. 
Nenapĺňajte výrobok väčším
množstvom potravín, ako je jeho
kapacita. Ak obsah chladničky po
otvorení dverí vypadne, môže dôjsť k
zraneniu alebo poškodeniu. Podobné
problémy môžu nastať, keď sa na
výrobok položí nejaký predmet.
Uistite sa, že ste odstránili všetku vodu
alebo ľad, ktorý mohol spadnúť na
podlahu, aby ste predišli zraneniam.
Zmeňte umiestnenie políc/držiakov na
fľaše na dverách chladničky, len keď sú
police prázdne. V opačnom prípade
hrozí nebezpečenstvo fyzického
poranenia!
Na výrobok neumiestňujte predmety,
ktoré by mohli spadnúť/prevrátiť sa.
Tieto predmety môžu pri otváraní alebo
zatváraní dverí spadnúť a spôsobiť
zranenia a/alebo materiálne škody.
Na sklenené povrchy neudierajte a
nevyvíjajte na ne nadmerný tlak.
Rozbité sklo môže spôsobiť zranenia
a/alebo materiálne škody.
Chladiaci systém vo vašom výrobku
obsahuje chladivo R600a. Typ chladiva
použitého vo výrobku je uvedený na
typovom štítku. Tento plyn je horľavý.
Pri manipulácii s výrobkom preto
dávajte pozor, aby ste nepoškodili
chladiaci systém a potrubia. V prípade
poškodenia potrubia;

-

-

-

-
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Ak je výrobok poškodený a
pozorujete únik plynu, nepribližujte sa
k nemu. Plyn môže pri kontakte s
pokožkou spôsobiť omrzliny.



 

Ak máte výrobok premiestniť za
účelom čistenia, neťahajte za
rukoväť dvierok. Príliš silné
zatiahnutie za rukoväť môže
spôsobiť poranenie.
Výrobok nečistite striekaním alebo
liatím vody na výrobok a dovnútra
výrobku. Hrozí nebezpečenstvo
úrazu elektrickým prúdom a požiar.
Na čistenie výrobku nepoužívajte
ostré alebo abrazívne nástroje.
Nepoužívajte materiály, ako sú
čistiace prostriedky pre
domácnosť, detergenty, plyn,
benzín, alkohol, vosk atď.
Vo vnútri výrobku používajte
čistiace a údržbové prostriedky,
ktoré nie sú škodlivé pre potraviny.
Na čistenie výrobku a
rozmrazovanie ľadu nepoužívajte
paru ani parné čistiace prostriedky.
Para sa dostane do kontaktu s
miestami pod napätím v
chladničke a spôsobí skrat alebo
úraz elektrickým prúdom!
Dbajte na to, aby sa voda
nedostala do blízkosti
elektronických obvodov alebo
osvetlenia výrobku.
Na utretie prachu alebo cudzieho
materiálu na koncoch zástrčiek
použite čistú, suchú handričku. Na
čistenie zástrčky nepoužívajte
mokrú alebo vlhkú handričku. V
opačnom prípade hrozí riziko
požiaru alebo úrazu elektrickým
prúdom.
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Ak máte vymeniť LED/žiarovku,
ktorá sa používa na osvetlenie,
obráťte sa na autorizovaný servis.



  

Tento produkt je v súlade so 
smernicou o odpadoch z 
elektrických a elektronických 
zariadení EÚ (2012/19/EÚ) 
Tento produkt obsahuje 

symbol triedeného odpadu pre odpadové 
elektrické a elektronické vybavenie 
(WEEE). 
 Tento symbol označuje, že tento 
výrobok sa po skončení životnosti 
nesmie likvidovať spolu s iným odpadom 
z domácnosti. 
Použité zariadenie sa musí odovzdať na 
oficiálnom zbernom mieste slúžiacemu 
na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Ak chcete zistiť 
kde sa tieto systémy zberu nachádzajú, 
obráťte sa na miestne úrady alebo 
predajcu, u ktorého bol výrobok 
zakúpený. Každá domácnosť zohráva 
dôležitú úlohu pri zhodnocovaní a 
recyklácii starých spotrebičov. 
Adekvátna likvidácia použitého 
spotrebiča pomáha predchádzať 
možným negatívnym dôsledkom na 
životné prostredie a ľudské zdravie. 

Tento produkt bol zakúpený v súlade so 
smernicou o odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení EÚ 
(2011/65/EÚ). Neobsahuje žiadne 
nebezpečné alebo zakázané materiály 
špecifikované smernicou. 

Obalový materiál výrobku je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov v súlade s 
národnými predpismi. 

o životnom prostredí. Nevyhadzujte
obalové materiály spolu s odpadmi z
domácnosti alebo inými odpadmi.
Vezmite ho na zberné miesto označené
miestnymi úradmi.
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Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne 
zhodovať s vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje 
uvádzanými časťami, potom sa to týka iných modelov. 
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 Nezabudnite si preštudovať 

bezpečnostné pokyny. 

Pre inštaláciu tohto produktu kontaktujte 
autorizovaný servis. Pre prípravu tohoto 
produktu na použitie sa riaďte 
informáciami v používateľskej príručke a 
zabezpečte vyhovujúcu elektrickú a 
vodovodnú inštaláciu. Ak nie, oslovte 
kvalifikovaného elektrikára a technika 
a požiadajte ho o zabezpečenie 
náležitých úkonov. 

Výrobca nenesie 
zodpovednosť za škody, ktoré 
môžu vyvstať z postupov 
realizovaných neoprávnenými 
osobami. 

Počas sa nesmie 
zapájať do elektrickej siete 
v priebehu inštalácie. V 
opačnom prípade hrozí riziko 
usmrtenia alebo vážneho 
ublíženia na zdraví! 

Ak je výška dverí miestnosti, v 
ktorej má byť výrobok 
umiestnený, taká nízka, že bráni 
prechodu výrobku, odstráňte 
dvere miestnosti a presuňte 
výrobok cez dvere tak, že ho 
otočíte na stranu; ak to 
nepomôže, obráťte sa na 
autorizovaný servis. 

• Produkt umiestnite na vodorovný
podklad, aby sa neknísal.

• Produkt inštalujte najmenej 30 cm od
tepelných zdrojov, ako sú varné dosky,
radiátory a sporáky, a aspoň 5 cm od
elektrických rúr.

• Produkt sa nesmie vystavovať
priamemu slnečnému žiareniu a
uchovávať na vlhkých miestach.

Na dosiahnutie efektívnej prevádzky
musí byť okolo produktu
zabezpečená dostatočná cirkulácia
vzduchu. Ak sa bude produkt
umiestňovať do výklenku v stene,
zaistite, aby bol zabezpečený
minimálne 5 cm odstup spotrebiča od
stropu a bočných stien.
Zabezpečte aspoň 5 cm vzdialenosť
na cirkuláciu vzduchu medzi zadnou
stranou výrobku a stenou, aby sa
zabránilo kondenzácii na zadnom
paneli výrobku.
Aby váš výrobok fungoval efektívne,
potrebuje primeranú cirkuláciu 
vzduchu. Ak bude výrobok 
umiestnený vo výklenku, nezabudnite 
ponechať aspoň 5 cm voľný priestor 
medzi výrobkom a stropom, zadnou 
stenou a bočnými stenami.
Ak bude výrobok umiestnený vo
výklenku, nezabudnite ponechať
aspoň 5 cm voľný priestor medzi
výrobkom a stropom, zadnou stenou
a bočnými stenami. Skontrolujte, či je
na svojom mieste prítomný ochranný
prvok pre voľný priestor zadnej steny
(ak sa dodáva s výrobkom). Ak
komponent nie je k dispozícii alebo ak
sa stratil alebo spadol, umiestnite
výrobok tak, aby medzi zadným
povrchom výrobku a stenou
miestnosti zostal voľný priestor
najmenej 5 cm. Voľný priestor vzadu
je dôležitý pre efektívnu prevádzku
výrobku.
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Ak po inštalácii produkt nestojí rovnovážne, 
nastavte predné nožičky otáčaním doprava 
alebo doľava. 

Spotrebič 
nepripájajte cez predlžovacie 
káble ani rozvodky a 
viacnásobné zásuvky. 

Poškodený 
napájací kábel musia vymieňať 
výlučne zástupcovia 
autorizovaného servisu. 

Ak sa budú vedľa seba 
inštalovať dve chladničky, mala 
by byť medzi nimi vzdialenosť 
minimálne 4 cm. 

Naša spoločnosť nenesie
zodpovednosť za žiadne škody, ktoré
vyvstanú v prípade, keď sa produkt
používa bez uzemnenia a spôsobmi
elektrického pripojenia, ktoré nie sú v
súlade s miestne platnými nariadeniami.
Napájací kábel musí byť po inštalácii
ľahko dostupný.
Medzi svoj produkt a zásuvku v stene
nepripájajte žiadne predlžovacie káble
ani bezdrôtové viacnásobné zásuvky.

 
Váš produkt je na zlepšenie 
chladiaceho systému v bočných 
stenách vybavený chladiacimi 
trubkami. Cez tieto oblasti môže 
prúdiť chladivo s vysokými 
teplotami, čo vedie k horúcim 
povrchom na bočných stenách. 
Je to normálne a nie je potrebný 
žiadny servis. Pri chytaní týchto 
oblastí si dávajte pozor. 

Na zabezpečenie dostatočného priestoru 
na cirkuláciu vzduchu medzi výrobkom a 
stenou použite plastové kliny, ktoré sú 
súčasťou výrobku. 

Ak chcete nasadiť kliny, odstráňte
skrutky na produkte a použite skrutky
nachádzajúce sa v rovnakom puzdre s
klinmi.
Na kryt ventilácie pripevnite 2 plastové
kliny, ako je znázornené na obrázku.
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 Nezabudnite si preštudovať 

bezpečnostné pokyny. 
• Pre voľne stojaci spotrebič; tento

chladiaci spotrebič nie je určený na
použitie ako vstavaný spotrebič.

• Vaša chladnička by mala byť
umiestnená v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú
horáky, rúry na pečenie, radiátory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrických rúr na pečenie a
nemala by byť umiestnená na
priamom slnku.

• Okolitá teplota v miestnosti, do ktorej
chcete chladničku namontovať, by
mala byť najmenej +5 °C. S ohľadom
na účinnosť chladničky vám
neodporúčame jej prevádzku v
chladnejších podmienkach, ako sú
uvedené vyššie.

• Uistite sa, že je interiér vašej
chladničky dôkladne vyčistený.

• Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve
chladničky, mala by byť medzi nimi
vzdialenosť minimálne 2 cm.

• Pri prvom spustení vašej chladničky
počas šiestich hodín dodržujte
nasledujúce pokyny.

• Dvere by ste nemali otvárať príliš
často.

• Chladnička musí byť počas tohto
času prázdna.

• Chladničku neodpájajte od siete. Ak
dôjde k výpadku napájania, ktoré
nemôžete ovplyvniť, pozrite si
upozornenia v časti „Odporúčané
riešenia problémov“.

• Originálny obal a penové materiály by
ste si mali odložiť za účelom
budúceho transportu a prenášania.

• Koše / zásuvky, ktoré sú vybavené
chladiacim priečinkom, sa musia vždy
používať na nízku spotrebu energie a
na lepšie skladovacie podmienky.
Kontakt jedla so senzorom teploty v
mraziacom priestore môže zvýšiť

spotrebu energie spotrebiča. Preto sa 
musí zabrániť akémukoľvek kontaktu 
so senzormi. 
V niektorých modeloch sa prístrojový
panel automaticky vypne 1 minútu po
zatvorení dverí. Znovu sa aktivuje po
otvorení dverí alebo po stlačení
ľubovoľného tlačidla.
V dôsledku zmeny teploty z dôvodu
otvárania/zatvárania dvierok výrobku
počas prevádzky je kondenzácia na
dverách/policiach tela a sklenených
nádobách normálna.
Pretože horúci a vlhký vzduch sa
nedostane priamo do vášho výrobku,
keď nie sú dvierka zatvorené, výrobok
sa optimalizuje v existujúcich
podmienkach tak, aby jedlo vnútri
bolo bezpečne chránené. Funkcie a
súčasti, ako sú kompresor, ventilátor,
ohrievač, rozmrazovač, osvetlenie,
displej a iné, budú fungovať tak, aby
za týchto podmienok spotrebovávali
minimálne množstvo energie.
V prípade viacerých možností
inštalácie musia byť sklenené police
umiestnené tak, aby neboli blokované
vývody vzduchu na zadnej stene.
Najlepšie je, ak vývody vzduchu
zostanú pod sklenenou policou. Táto
kombinácia môže pomôcť zlepšiť
distribúciu vzduchu a energetickú
účinnosť.
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Dezodorizačným modulom sa rýchlo 
odstraňujú zápachy vo vašej 
chladničke skôr, ako preniknú do 
povrchov. Vďaka tomuto modulu, ktorý 
sa nachádza na strope priehradky na 
čerstvé potraviny, sa zápachy rozptýlia 
počas aktívneho presúvania vzduchu 
do pachového filtra, potom sa vzduch 
prečistený filtrom opätovne vypúšťa do 
priehradky na čerstvé potraviny. Takto 
sa nežiaduce zápachy, ktoré môžu 
vzniknúť počas uskladnenia potravín v 
chladničke, odstraňujú skôr, ako 
preniknú na povrchy. Dosahuje sa to 
vďaka ventilátoru, LED a pachovému 
filtru, ktoré sú zabudované v module. 
Pri dennom používaní sa dezodoračný 
modul bude pravidelne automaticky 
spúšťať. Na zachovanie účinnosti sa 
odporúča dať si filter v dezodoračnom 
module vymeniť autorizovaným 
servisným technikom každých 5 rokov. 
V dôsledku zabudovania ventilátora do 
modulu je zvuk, ktorý počuť pri 
prevádzke, bežný. Ak otvoríte dvierka 
priehradky na čerstvé potraviny, keď je 
modul v činnosti, ventilátor sa dočasne 
zastaví a po istom čase bude 
pokračovať, kde prestal, po 
opätovnom zatvorení dvierok. V 
prípade výpadku prúdu bude 
dezodoračný modul pokračovať, kde 
prestal počas trvania celkovej 
prevádzky, po obnovení napájania. 

Aromatické potraviny (napr. syr, 
olivy a lahôdky) sa odporúča 
uchovávať v ich balení a 
uzavreté, aby sa zamedzilo 
zápachom, ktoré môžu vzniknúť 
v dôsledku zmiešania pachov 
rôznych potravín. Okrem toho 
sa odporúča pokazené 
potraviny bezodkladne vybrať z 
chladničky, aby sa zabránilo 
pokazeniu ostatných potravín a 
zamedzilo zápachu. 



Ovocie a zelenina uskladnené v 
crisperoch (špeciálnych priehradkách), 
ktoré sú osvetlené modrým svetlom, 
pokračujú v procese fotosyntézy vďaka 
účinku vlnovej dĺžky modrého svetla a 
zachovávajú si tak obsah vitamínov. 

Ovocie a zelenina uskladnené v 
crisperoch osvetlených technológiou 
HarvestFresh si vďaka modrému, 
zelenému a červenému svetlu a 
tmavým cyklom, ktoré simulujú denný 
cyklus, zachovávajú vitamíny dlhší čas. 
Ak otvoríte dvere chladničky počas 
tmavého obdobia technológie 
HarvestFresh, chladnička to 
automaticky rozpozná a pre vaše 
pohodlie zapne modro-zelené alebo 
červené svetlo, ktoré osvetlí priestor 
Crisper. Po zatvorení dverí chladničky 
bude pokračovať tmavé obdobie, ktoré 
predstavuje noc v dennom cykle. 

Vďaka funkcii kontroly vlhkosti je 
miera vlhkosti zeleniny a ovocia pod 
kontrolou a zaistí dlhšiu čerstvosť 
potravín. Listovú zeleninu, napr. šalát 
a špenát a podobnú zeleninu sa 
odporúča skladovať v horizontálnej 
pozícii, v priehradke na zeleniny. Keď 
vkladáte zeleninu, do spodnej časti 
dajte ťažkú a tvrdú zeleninu a hore 
mäkkou, do úvahy zoberte konkrétnej 
hmotnosť zeleniny. Zeleninu v 
priehradke na zeleninu neskladujte v 
plastových vreckách. Keď zeleninu 
necháte v plastových vreckách, začne 
sa kaziť rýchlejšie. V prípadoch, keď 
nechcete, aby došlo ku kontaktu s 
inou zeleninou, použite také obaly ako 
je papier, ktorý má vysokú poréznosť. 
Ovocie s vysokou produkciou etylénu, 
napr. hrušky, marhule, broskyne a 
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Funkciu rýchleho mrazenia aktivujte 8
hodín pred mrazením čerstvých
potravín.
Na zachovanie kvality potravín je
potrebné, aby sa potraviny v
mrazničke zmrazili čo najrýchlejšie.
Za týmto účelom použite funkciu
rýchleho mrazenia.
Zmrazenie čerstvých potravín predĺži
čas skladovania v priečinku
mrazničky.
Potraviny zabaľte do vzduchotesných
obalov a pevne uzavrite.
Uistite sa, že potraviny sú pred
vložením do mrazničky zabalené.
Namiesto bežného baliaceho papiera
použite držiaky do mrazničky, alobal,
papier odolný voči vlhkosti, plastové
vrecko alebo podobné obalové
materiály.

Ľad v mraziacom priečinku sa 
automaticky rozpustí. 

Pred zmrazením napíšte na každé
balenie dátum. Tak získate prehľad o
čerstvosti každého balenia, vždy keď
otvoríte mrazničku. Potraviny so
skorším dátumom uchovávajte
vpredu, aby ste ich spotrebovali ako
prvé.
Mrazené potraviny spotrebujte hneď
po rozmrazení a nezmrazujte ich
opätovne.
Naraz nemrazte veľké množstvá
potravín.
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-18 ℃ 4 ℃ Toto je predvolené, odporúčané nastavenie. 
-20, -22 alebo -24

°C 4 ℃ Tieto nastavenia sa odporúča použiť, keď okolitá 
teplota prekročí 30 °C. 

Rýchle mrazenie 4 ℃ 
Použite, keď budete chcieť potraviny zmraziť v 
krátkom čase. Po ukončení procesu výrobok 
opäť nadobudne svoju polohu. 

-18 °C alebo
chladnejšie 2 ℃ 

Ak máte pocit, že priečinok chladničky nie je 
dostatočne studený kvôli okolitej teplote alebo 
častému otváraniu dvierok, použite tieto 
nastavenia. 



 

Teplota priečinka musí byť
nastavené aspoň na -18 °C. 

Podľa noriem IEC 62552 musí mať 
mraznička kapacitu na zmrazenie 
4,5 kg potravín pri teplote -18 °C 
alebo nižšej za 24 hodín na každých 
100 litrov objemu priečinka 
mrazničky. Potraviny je možné 
skladovať dlhšiu dobu iba pri teplote 
-18 °C alebo nižšej.
Potraviny môžete udržiavať čerstvé
niekoľko mesiacov (v hlbokom
zmrazení alebo pri teplote menej ako
-18 °C). Potraviny, ktoré sa majú
zmraziť, sa nesmú dotýkať už
zmrazených potravín, aby sa
zabránilo čiastočnému rozmrazeniu.
Na predĺženie skladovania v
mrazničke zeleninu uvarte a sceďte
vodu. Po scedení vložte potraviny do
vzduchotesných obalov a umiestnite
ich do mrazničky. Nezmrazujte
banány, rajčiny, ľadový šalát, zeler,
varené vajíčka, zemiaky a podobné
potraviny. V prípade, že potraviny
zhnijú, budú negatívne ovplyvnené
iba nutričné hodnoty a chuťové
vlastnosti. Zhnité potraviny nie sú
pre človeka zdraviu škodlivé.
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Priečinok na 
čerstvé 
potraviny 

Lahôdky (raňajkové 
potraviny, mäsové 
výrobky, ktoré je 
potrebné 
skonzumovať v 
krátkom čase) 

Poličky priestoru 
mrazničky 

Rôzne zmrazené 
napríklad mäso, ryby, 
zmrzlina, zelenina a 
pod. 

Poličky priečinka 
chladničky 

Potraviny v hrncoch, 
zakrytých tanieroch a 
zatvorených obaloch, 
vajíčka (v zatvorenom 
obale) 

Poličky vo 
dverách 
priečinka 
chladničky 

Malé, balené 
potraviny a nápoje 

Box na zeleninu Ovocie a zelenina 



  
 Nezabudnite si preštudovať 
bezpečnostné pokyny. 
 Na čistenie nikdy nepoužívajte 
benzín, benzén alebo obdobné 
prostriedky. 
 Odporúčame vám, aby ste zariadenie 
pred čistením odpojili od siete. 
 Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne 
ostré predmety ani drsné látky, 
mydlo, domáce čistidlá, čistiace 
prostriedky ani voskové leštidlá. 
 Pri výrobkoch, ktoré nie sú typu Frost, 
sa na zadnej stene chladničky tvoria 
vodné kvapky a námraza až po šírku 
prsta. Nečistite to; nikdy na to 
nepoužívajte olej alebo podobné 
látky. 
 Na čistenie vonkajšieho povrchu 
výrobku používajte iba mierne vlhké 
tkaniny z mikrovlákien. Špongie a iné 
typy utierok môžu poškriabať povrch. 
 Na čistenie chladničky použite teplú 
vodu a vytrite ju do sucha. 
 Použite vlhkú handru namočenú v 
roztoku jednej lyžičky sódy bikarbóny 
v pol litri vody. Umyte vnútrajšok a 
vytrite ho do sucha. 
 Uistite sa, že do puzdra lampy, 
prípadne iných elektrických súčiastok, 
neprenikne voda. 
 Ak sa chladničku nechystáte používať 
dlhšie obdobie, odpojte napájací 
kábel, vyberte všetky potraviny, 
vyčistite ju a nechajte dvere 
pootvorené. 
Skontrolujte či je tesnenie dverí čisté 
a zbavené odrobiniek z jedla. 
 Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah, 
a potom jednoducho potlačte 
priečinok nahor z podkladu. 
 Na čistenie vonkajších povrchov a 

chrómovaných dielov produktu nikdy 
nepoužívajte čistiace prostriedky ani 
vodu s obsahom chlóru. Chlór 
spôsobuje koróziu takýchto kovových 
povrchov. 
 Nepoužívajte ostré, abrazívne 
nástroje, mydlo, domáce čistiace 
prostriedky, detergenty, petrolej, 
vykurovací olej, lak atď., aby ste 
zabránili odstráneniu a deformácii 
potlače na plastovej časti. Na čistenie 
použite vlažnú vodu a mäkkú 
handričku a potom utrite do sucha. 

 Kvapalné oleje a vyprážané potraviny 
neumiestňujte do chladničky v 
otvorených nádobách, pretože 
poškodzujú plastové povrchy vašej 
chladničky. V prípade rozliatia alebo 
roztretia oleja na plastové povrchy 
okamžite vyčistite a opláchnite 
príslušnú časť povrchu teplou vodou. 
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Pred zavolaním servisu si pozrite tento 
zoznam. Ušetrí vám to čas aj peniaze. 
Tento zoznam obsahuje bežné sťažnosti, 
ktoré sa nevzťahujú na chybné 
spracovanie alebo využitie materiálu. 
Niektoré z tu popísaných funkcií nemusí 
váš produkt obsahovať. 

Chladnička nefunguje. 
• Zástrčka nie je správne zasunutá do

zásuvky. >>>Bezpečne zasuňte zástrčku
do zásuvky.

• Poistka, ku ktorej je pripojená chladnička,
alebo hlavná poistka je prepálená.
>>>Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene priestoru 
chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE 
CHLADU a FLEXI ZÓNA). 
• Dvere sa často otvárali. >>>Neotvárajte a

nezatvárajte dvere chladničky príliš často.
• Okolie je veľmi vlhké. Neinštalujte

chladničku na miesta s vysokou vlhkosťou.
• Potraviny obsahujúce tekutinu sú

uskladnené v otvorených nádobách.
>»Neskladujte potraviny s obsahom tekutín
v otvorených nádobách.

• Dvere chladničky ostali otvorené.
>>>Zatvárajte dvere na chladničke.

• Termostat je nastavený na veľmi chladnú
úroveň. >»Nastavte termostat na vhodnú
úroveň.

 

Kompresor nie je v prevádzke 
• Ochranná teplotná poistka kompresora sa

vypáli počas náhleho výpadku napájania
alebo pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení
zásuvky, pretože tlak chladiva v chladničke
ešte nie je vyvážený. Chladnička začne
pracovať po približne šiestich minútach. Ak
po tomto čase chladnička nezačne
fungovať, zavolajte servis.

• Chladnička je v rozmrazovacom cykle.
>>>Pre plne automatickú rozmrazovaciu
chladničku je to normálne. Cyklus
odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

• Chladnička nie je pripojená do siete.
>>>Ubezpečte sa, že ste zástrčku vložili do
zásuvky.

• Nastavenia teploty nie sú správne. >>>
Vyberte vhodnú hodnotu teploty.

• Zlyhalo napájanie. >>> Chladnička začne
opäť normálne fungovať, keď sa obnoví
prívod energie.

Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička 
pracuje. 
• Prevádzkový výkon chladničky sa môže meniť

podľa zmeny teploty okolia. Je to úplne
normálne a neznamená to poruchu. 
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Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý 
čas. 
• Nový produkt môže byť širší ako

predchádzajúci. Väčšie chladničky pracujú
dlhší čas.

• Izbová teplota môže byť vysoká. >>>Je
normálne, že produkt v teplom prostredí
pracuje počas dlhších časových období.

• Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno
alebo mohlo byť do nej vložené jedlo.
>>>Ak bola chladnička nedávno zapojená
alebo naplnená potravinami, potrvá jej
dlhšie, kým dosiahne nastavenú teplotu. Je
to normálne.

• Do chladničky mohlo byť len nedávno
vložené väčšie množstvo teplého jedla.
>>>Do chladničky nedávajte horúce
potraviny.

• Dvere môžu byť často otvárané alebo
ponechané dlhý čas pootvorené. >>>Teplý
vzduch, ktorý prenikol do chladničky,
spôsobuje, že chladnička pracuje dlhší čas.
Neotvárajte dvere príliš často.

• Dvere mrazničky alebo chladničky mohli
ostať otvorené. >>>Skontrolujte, či sú dvere 
úplne zatvorené.

• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi
nízku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto
teplota dosiahnutá.

• Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky
môže byť zanesené špinou, opotrebované,
poškodené alebo nesprávne nasadené.
>>>Vyčistite alebo vymeňte tesnenie.
Poškodené tesnenie spôsobuje, že
chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala 
požadovanú teplotu.

Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo 
teplota chladničky je dostatočná. 
• Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
mrazničke na vyššiu hodnotu a skontrolujte.

 

Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo 
teplota mrazničky je dostatočná. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu hodnotu a
skontrolujte.

Potraviny uložené v spodných zásuvkách 
chladničky sú zamrznuté. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

vysokú hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
chladničke na nižšiu hodnotu a skontrolujte.

Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš 
nízka. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

vysokú hodnotu. >>>Nastavenie teploty
priečinku chladničky ovplyvňuje teplotu
mrazničky. Zmeňte teploty chladničky alebo 
mrazničky a počkajte, kým príslušné
priečinky dosiahnu dostatočnú teplotu.

• Dvere sú často otvárané alebo ponechané
dlhý čas pootvorené. >>>Neotvárajte dvere
príliš často.

• Dvere sú pootvorené. >>>Dvere dôkladne
zatvorte.

• Chladnička bola nedávno zapojená alebo
naplnená potravinami. >>>To je normálne.
Ak bola chladnička nedávno zapojená
alebo naplnená potravinami, potrvá jej
dlhšie, kým dosiahne nastavenú teplotu.

• Do chladničky mohlo byť len nedávno
vložené väčšie množstvo teplého jedla.
>>>Do chladničky nedávajte horúce
potraviny.

Otrasy alebo hluk. 
• Podlaha nie je rovná alebo dostatočne

stabilná. >>> Ak sa chladnička trasie, keď
sa s ňou pomaly hýbe, vyvážte ju
nastavením nožičiek. Zároveň skontrolujte,
či podlaha dokáže uniesť hmotnosť
chladničky a či je rovná.

• Predmety položené na chladničku môžu
vydávať zvuky. >>>Odstráňte predmety
položené navrchu chladničky.
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Z chladničky vychádzajú zvuky ako tečenie 
alebo striekanie kvapaliny. 
• Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa 

prevádzkových princípov. Je to úplne
normálne a neznamená to poruchu.

Z chladničky vychádza pískanie. 
• Na ochladenie chladničky sa používajú

ventilátory. Je to úplne normálne a
neznamená to poruchu.

Kondenzácia na vnútorných stenách 
chladničky. 
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje

namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne
normálne a neznamená to poruchu.

• Dvere sú často otvárané alebo ponechané
dlhý čas pootvorené. >>>Neotvárajte dvere
príliš často. Zatvorte ich, ak sú otvorené.

• Dvere sú pootvorené. >>>Dvere dôkladne
zatvorte.

Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi 
dverami sa tvorí vlhkosť. 
• Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť -

je to celkom bežné pri vlhkom počasí. Pri
nižšej vlhkosti sa kondenzácia stratí.

Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach. 
• Pravidelne sa nečistí. >>>Interiér

chladničky pravidelne čistite špongiou,
vlažnou vodou alebo roztokom sódy
bikarbóny.

• Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby
alebo obalové materiály. >>>Použite
odlišnú nádobu alebo odlišnú značku
baliaceho materiálu.

• Potraviny sa vkladajú do chladničky v
nezakrytých nádobách. >>>Potraviny
uchovávajte v zatvorených nádobách.
Mikroorganizmy šíriace sa z
neuzatvorených nádob môžu spôsobovať
neželaný zápach.

• Zo spotrebiča odstráňte potraviny, ktoré sú
po dátume spotreby a ktoré sú pokazené.

Dvere sa nezatvárajú. 
• Obaly potravín môžu brániť zatváraniu

dverí. >>>Odstráňte obaly, ktoré bránia v
ceste dverám.

• Chladnička nie je na podlahe úplne rovno.
>>>Nastavte nožičky, aby ste chladničku
vyvážili.

• Podlaha nie je rovná alebo dostatočne
pevná. >>>Skontrolujte, či je podlaha rovná 
a či dokáže uniesť hmotnosť chladničky.

Špeciálne priehradky sú zaseknuté. 
• Jedlo sa dotýka vrchnej strany zásuvky.

>>>Znovu usporiadajte jedlo v zásuvke.
Ak je povrch zariadenia horúci. 
• Vysoké teploty je možné spozorovať v

priestore medzi dverami, na bočných
paneloch a na zadnom rošte, počas
prevádzky zariadenia. Je to normálny stav,
ktorý nevyžaduje údržbu!
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Niektoré (jednoduché) poruchy môže koncový 
používateľ primerane zvládnuť bez toho, aby 
vznikol akýkoľvek bezpečnostný problém 
alebo nebezpečie, za predpokladu, že sa 
vykonajú v rámci limitov a v súlade s 
nasledujúcimi pokynmi (pozri časť 
„Samooprava“). 

Preto, pokiaľ nie je v nasledujúcej časti 
„Samoopravy“ povolené inak, opravy sa 
musia adresovať registrovaným odborným 
opravovniam, aby sa predišlo bezpečnostným 
problémom. Registrovaný odborný opravár je 
odborný opravár, ktorému výrobca umožnil 
prístup k návodu na použitie a zoznamu 
náhradných dielov tohto výrobku v súlade s 
metódami opísanými v legislatívnych aktoch 
podľa smernice 2009/125/ES. 

Samostatnú opravu môže vykonať koncový 
používateľ, pokiaľ ide o tieto náhradné diely: 
kľučky dverí, závesy dverí, podnosy, koše a 
tesnenia dverí (aktualizovaný zoznam je k 
dispozícii aj na stránke support.beko.com od 
1. marca 2021).

Aby sa zabezpečila bezpečnosť výrobku a 
predišlo sa riziku vážneho poranenia, sa 
uvedená samooprava musí vykonať podľa 
pokynov v návode na použitie pre 
samoopravu alebo podľa pokynov, ktoré sú k 
dispozícii na stránke support.beko.com. V 
záujme vašej bezpečnosti odpojte výrobok od 
elektrickej siete skôr, ako sa pokúsite o 
samoopravu. 

Pokusy koncových používateľov o opravu 
zariadenia a dielov, ktoré nie sú uvedené v 
takomto zozname, a/alebo nedodržanie 
pokynov uvedených v návode na použitie pre 
samoopravu alebo dostupných na stránke 
support.beko.com môžu spôsobiť 

bezpečnostné problémy, ktoré nemožno 
pripísať spoločnosti Beko. Takéto opravy 
môžu viesť k strate záruky na výrobok. 

Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví 
používatelia nepokúšali vykonávať opravy, 
ktoré nepatria do uvedeného zoznamu 
náhradných dielov, a aby sa v takýchto 
prípadoch obrátili na autorizované odborné 
opravovne alebo registrované odborné 
opravovne. Naopak, takéto pokusy koncových 
používateľov môžu spôsobiť bezpečnostné 
problémy a poškodiť výrobok a následne 
spôsobiť požiar, povodeň, úraz elektrickým 
prúdom a vážne zranenia osôb. 

Na autorizované odborné opravovne alebo 
registrované odborné opravovne sa musíte 
napríklad, ale nielen, obrátiť s opravami 
následujúcich dielov: kompresor, chladiaci 
okruh, hlavná doska, doska meniča, doska 
displeja atď. 

Výrobca/predajca v žiadnom prípade nenesie 
zodpovednosť za akékoľvek konanie alebo 
poškodenie, ak koncoví používatelia 
nedodržia vyššie uvedené požiadavky. 

Dostupnosť náhradných dielov chladničky, 
ktorú ste si zakúpili, je 10 rokov. 

Počas tohto obdobia budú k dispozícii 
originálne náhradné diely na správnu 
prevádzku chladničky 

Minimálna dĺžka záruky zakúpenej chladničky 
je 24 mesiacov. 

Tento výrobok je vybavený svetelným zdrojom 
energetickej triedy „G“. 

Zdroj osvetlenia v tomto výrobku môžu 
vymieňať len profesionálni opravári.
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Ne csatlakoztassa a terméket laza,
törött, piszkos, zsíros vagy a helyükről
kiszakadt aljzatokhoz, illetve olyan
aljzatokhoz, amelyekben fennáll a
vízzel való érintkezés veszélye.
A termék tápkábelét és tömlőket (ha
vannak) úgy helyezze el, hogy azok ne
okozzanak botlásveszélyt.
A feszültség alatt álló részekre vagy a
tápkábelre kerülő nedvesség
rövidzárlatot okozhat. Ezért ne
használja a terméket párás
környezetben vagy olyan
helyiségekben, ahol víz fröccsenhet (pl.
garázs, mosókonyha stb.) Ha a
hűtőszekrény vizes, húzza ki a
készüléket a hálózatból, és forduljon
hivatalos szervizhez.
Ne csatlakoztassa a hűtőszekrényt
energiatakarékos eszközökhöz. Ezek a
rendszerek károsak a termékre.

Ne használjon kémiai oldószereket a
terméken. Ezek az anyagok
robbanásveszélyesek.
A termék meghibásodása esetén húzza
ki a készüléket a hálózatból, és ne
működtesse, amíg a hivatalos szerviz
meg nem javítja. Elektromos áramütés
veszélye áll fenn!
Ne helyezzen lángforrást (pl. gyertyát,
cigarettát stb.) a termékre vagy annak
közelébe.
Ne másszon fel a termékre. Leesés és
sérülés veszélye áll fenn!
Ne okozzon kárt a hűtőrendszer
csöveiben éles és szúró
szerszámokkal. A gázcsövek,
csőhosszabbítások vagy felső felületi
bevonatok kilyukadása esetén
kifröccsenő hűtőközeg bőrirritációt és
szemsérüléseket okozhat.
Ne helyezzen el és ne működtessen
elektromos készülékeket a
hűtőszekrényben/mélyhűtőben, kivéve,
ha a gyártó ezt tanácsolja.
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Ne szorítsa kezét vagy testét a termék
belsejében lévő mozgó alkatrészekhez.
Vigyázzon, hogy ujjai ne szoruljanak be
a hűtőszekrény és annak ajtaja közé.
Legyen óvatos az ajtó nyitásakor vagy
zárásakor, ha gyermekek vannak a
közelben.
Ne egyen jégkrémet, jégkockát vagy
fagyasztott ételt rögtön azután, hogy
kivette a fagyasztóból. Fagyásveszély!

 6 / 23 HU



 

 

 7 / 23 HU



 

 8 / 23 HU



 

 9 / 23 HU



  

• A rázkódások elkerülése érdekében a
terméket egy egyenletes padlón
helyezze el.

• A terméket legalább 30 cm távolságra
helyezze el az olyan hőforrásoktól, mint
a főzőlapok, fűtőtestek és tűzhelyek,
valamint legalább 5 cm távolságra az
elektromos sütőktől.
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1 Hibaállapot-

*Opcionális:

akkor jelenik meg, ha meleg ételt helyez a 
fagyasztórekeszbe, vagy ha hosszabb időn 
át nyitva hagyja az ajtót. Ez nem hiba, és a 
figyelmeztető jelzés eltűnik, ha az étel lehűl, 
vagy ha bármelyik gombot megnyomja.

 °C-
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- - - -24 °C-
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A rekeszt legalább -18 °C-ra kell beállítani. 
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Ez a termék „G" energiaosztályú fényforrással 
van felszerelve. 

A termékben lévő fényforrást csak 
szakszervizek cserélhetik ki.
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Gentile Cliente, 
Prima di utilizzare l’apparecchio si consiglia di leggere questo manuale. 

Grazie per aver scelto questo apparecchio. Desideriamo che i consumatori possano 
ottenere le migliori prestazioni da questo apparecchio di alta qualità, realizzato con 
una tecnologia all’avanguardia. Perciò, consigliamo di leggere attentamente questo 
manuale e qualsiasi altro tipo di documentazione in dotazione prima di procedere con 
l’utilizzo dell’apparecchio e di conservarla come riferimento. Rispettare tutte le 
informazioni e avvertenze contenute nel manuale utente. In questo modo, i 
consumatori e l’apparecchio stesso saranno tutelati sa eventuali danni/pericoli. 
Conservare il manuale utente. In caso di cessione dell’apparecchio, includere la 
seguente guida. 

Nella guida utente vengono utilizzati i seguenti simboli: 

 Pericolo che può provocare morte o lesioni. 
AVVISO Un pericolo che può causare danni materiali all’apparecchio o all'ambiente 
circostante 

Informazioni importanti o consigli utili sul funzionamento. 

Leggere il manuale utente. 
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• In questa sezione vengono illustrate le
istruzioni di sicurezza necessarie per
evitare il rischio di lesioni personali o
danni materiali.

• La nostra azienda non può essere
ritenuta responsabile di eventuali danni
nel caso in cui queste istruzioni non
vengano osservate.
Le procedure di installazione e

riparazione devono essere eseguite 
sempre dal Servizio Assistenza 
Autorizzato. 

 Utilizzare sempre ricambi e accessori 
originali. 

 Verranno forniti ricambi originali per 10 
anni dopo la data d’acquisto 
dell’apparecchio. 

 Non riparare o sostituire nessun 
componente dell’apparecchio a meno che 
non venga espressamente specificato nel 
manuale utente. 

 Non apportare modifiche 
all’apparecchio. 

 1.1 Scopo d’uso 
• Questo apparecchio non è destinato

all’uso commerciale e non deve essere
utilizzato al di fuori dello scopo previsto.

Questo apparecchio è destinato all’uso in 
ambienti chiusi, come case o simili. Per 
esempio: 
- Nelle cucine del personale dei negozi,

degli uffici e di altri ambienti di lavoro, -
Nelle case di campagna, 

- Negli alloggi di hotel, motel o altre
strutture di riposo ad uso dei clienti,

- Negli ostelli o ambienti simili,
- Nei servizi di catering e applicazioni di

vendita non al dettagli simili.
Questo apparecchio non deve essere usato 
in ambienti esterni aperti o chiusi come 
navi, balconi o terrazze. L’esposizione 
dell’apparecchio a pioggia, neve, luce 
solare e vento può causare un rischio di 
incendio. 
 

1.2 Misure di sicurezza per 
bambini, soggetti vulnerabili e 
animali domestici 
• Questo apparecchio può essere usato

da bambini di 8 anni o età superiore e
persone con ridotte capacità fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza di
esperienza e conoscenze, purché
vengano fornite loro sorveglianza o
indicazioni riguardanti l’uso
dell’apparecchio in modo sicuro e
comprendano i pericoli implicati.

• I bambini tra i 3 e gli 8 anni possono
riporre e togliere cibi da e nel frigorifero.

• I prodotti elettrici costituiscono un
pericolo per bambini e animali
domestici. Bambini e animali domestici
non devono giocare, arrampicarsi o
entrare nell’apparecchio.

• Le operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da bambini
a meno che non ricevano supervisione.

• Tenere i componenti dell’imballaggio
fuori dalla portata dei bambini. Rischio
di lesioni e soffocamento.

• Prima di buttare i vecchi apparecchi
inutilizzati:

1. Scollegare il cavo dell’alimentazione
dalla presa di corrente. 

2. Tagliare il cavo dell’alimentazione e
rimuoverlo dall’apparecchio insieme alla
spina.

3. Non smontare i ripiani e gli scomparti
dall’apparecchio, così da evitare che i
bambini possano entrarvi.

4. Rimuovere gli sportelli
5. Conservare l’apparecchio in modo che

non possa essere ribaltato.
6. Non consentire ai bambini di giocare

con l'apparecchio rottamato.
• Non gettare l’apparecchio nel fuoco.

Rischio di esplosione.
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• Se lo sportello dell’apparecchio dispone
di un blocco, tenere la chiave fuori dalla
portata dei bambini.
1.3 Sicurezza elettrica

• L‘apparecchio non deve essere
collegato alla presa di corrente durante
le operazioni di installazione,
manutenzione, pulizia, riparazione e
trasporto.

• Se il cavo dell’alimentazione è
danneggiato deve essere sostituito solo
dal Servizio Tecnico Autorizzato per
evitare l’insorgenza di ogni eventuale
rischio.

• Non infilare il cavo dell’alimentazione
sotto o nella parte posteriore
dell’apparecchio. Non mettere oggetti
pesanti sopra al cavo
dell’alimentazione. Il cavo
dell’alimentazione non deve essere
piegato, schiacciato o entrare in
contatto con qualsiasi fonte di calore.

• Non utilizzare una prolunga, una multi-
presa o un adattatore per mettere in
funzione l’apparecchio.

• Le multi-prese portatili o i dispositivi di
alimentazione portatili potrebbero
surriscaldarsi e causare un incendio.
Perciò, non di deve tenere una multi-
presa dietro o in prossimità
dell’apparecchio.

• La presa deve essere facilmente
accessibile. Se ciò non è possibile,
deve essere predisposto nell'impianto
elettrico un meccanismo che soddisfi le
norme elettriche vigenti e che
disconnetta tutti i terminali dalla rete
centrale (fusibile, interruttore,
interruttore principale ecc.).

• Non toccare mai la spina con le mani
bagnate.

• Quando si scollega l’apparecchio, farlo
prendendo la spina e non tirando il cavo
dell’alimentazione.
1.4 Gestione

• L’apparecchio è pesante, spostarlo o
muoverlo almeno in due persone o più.

• Non tenere o sorreggere l’apparecchio

dallo sportello durante la gestione. 
• Fare attenzione a non danneggiare il

sistema di raffreddamento e le tubazioni
durante la gestione dell’apparecchio.
Non accendere l’apparecchio se le
tubazioni sono danneggiare e
contattare il Servizio Assistenza
Autorizzato.
1.5 Installazione

• Per installare l’apparecchio contattare il
Servizio Assistenza Autorizzato. Per
predisporre l’installazione
dell’apparecchio, leggere le
informazioni rilevanti nella guida utente
e assicurarsi che siano presenti tutte le
utenze elettriche e idriche richieste. Se
queste non sono adatte all’installazione,
chiamare un elettricista e un idraulico
qualificati per apportare le modifiche
necessarie. In caso contrario,
potrebbero verificarsi incidenti quali
folgorazione, incendi o problemi con
l’apparecchio.

• Controllare l’apparecchio per eventuali
danni prima dell’installazione. Non
installare l’apparecchio se danneggiato.

• Posizionare l’apparecchio su una
superficie piana, dura e a livello
mediante le gambe regolabili. In caso
contrario, il frigorifero potrebbe ribaltarsi
e causare delle lesioni/danni.

• L’apparecchio deve essere installato in
un luogo asciutto e ventilato. Non
lasciare tappetti o coperture per il
pavimento sotto l’apparecchio. Questo
potrebbe causare degli incendi dovuti
alla ventilazione inadeguata.

• Non bloccare o coprire le prese di
ventilazione. In caso contrario, il
consumo di energia potrebbe
aumentare e causare dei danni
all’apparecchio.
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• Non collegare l’apparecchio a sistemi di
alimentazione, ad esempio quelli solari. In
caso contrario, l’apparecchio potrebbe
riportare dei danni come risultato di
un’improvvisa fluttuazione di tensione.

• Maggiore è la quantità di refrigerante
contenuta dal frigorifero, più grande dovrà
essere la stanza dove viene installato
l’apparecchio. In ambienti piccoli, una
miscela di aria e gas infiammabili potrebbe
avere luogo in caso si verifichi una perdita di
gas dal sistema di raffreddamento. Per 8
grammi di refrigerante è richiesto almeno 1
m3 di volume. La quantità di refrigerante
disponibile nell’apparecchio acquistato viene
specificato nell’Etichetta modello.

• Il luogo d’installazione dell’apparecchio non
deve essere esposto alla luce diretta del sole
e non deve trovarsi nei pressi di fonti di
calore quali fornelli, termosifoni ecc.

Se non è possibile evitare l'installazione 
dell’apparecchio in prossimità di una fonte di 
calore, è necessario utilizzare una piastra 
isolante adeguata e la distanza minima dalla 
fonte di calore deve essere come specificato di 
seguito. 
- Almeno a 30 cm di distanza dalle fonti di

calore, come fornelli, utensili per non
scegliersi e termosifoni ecc.

- E ad almeno 5 minuti di distanza dai forni
elettrici.

• L’apparecchio dispone di un livello di
protezione I. Collegare l’apparecchio ad una
presa con messa a terra conforme ai valori
specifici di tensione, corrente e frequenza
riportati nell’etichetta. La presa deve essere
dotata di un fusibile con una portata di 10 A-
16 A. La nostra azienda non è da
considerarsi responsabile dei danni che si
verificheranno in seguito all'utilizzo
dell’apparecchio senza garantire la messa a
terra e i collegamenti elettrici effettuati
secondo le norme locali o nazionali.

• Il cavo dell’alimentazione dell’apparecchio
deve essere scollegato durante
l’installazione. In caso contrario, si può

incorrere nel rischio di folgorazione e lesioni. 
• Non collegare l’apparecchio a prese rotte,

sporche o sporche di grasso o prese che non
sono ben fissate al muro o che possono
entrare a contatto con l’acqua.

• Posizionare il cavo di alimentazione e i tubi
(se disponibili) dell’apparecchio in modo che
non causino il rischio di inciampare.

• La penetrazione di umidità nelle parti in
tensione o nel cavo dell’alimentazione può
causare un corto circuito. Perciò, non usare
l’apparecchio in ambienti umidi o in aree
dove possono verificarsi fuoriuscire d’acqua
(ad esempio garage, lavanderie ecc.) Se il
frigorifero entra in contatto con dell’acqua,
scollegarlo e contattare il Servizio Assistenza
Autorizzato.

• Non collegare il frigorifero a dispositivi per il
risparmio energetico. Questi sistemi sono
dannosi per l'apparecchio.
1.6 Sicurezza funzionale

• Non utilizzare solventi chimici
sull’apparecchio. Questi materiali possono
comportare un rischio di esplosione.

• In caso di guasto dell’apparecchio,
scollegare la spina e non accendere fino a
quando non sia stato riparato dal Servizio
Assistenza Autorizzato. Sussiste il rischio di
folgorazione.

• Non posizionare una fiamma (ad esempio
candele, sigarette ecc.) sull’apparecchio o
nelle sue vicinanze.

• Non arrampicarsi sull’apparecchio. Rischio di
caduta e lesioni.

• Non danneggiare le tubazioni del sistema di
raffreddamento con strumenti taglienti e
appuntiti. Il refrigerante che fuoriesce in caso
di perforazione delle tubazioni del gas, delle
prolunghe dei tubi o dei rivestimenti della
superficie superiore può causare irritazioni
alla pelle e lesioni agli occhi.

• Non collocare e accendere apparecchi
elettrici all'interno del frigorifero/congelatore
a meno che non sia consigliato dal
produttore.
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• Non incastrare nessuna parte delle
vostre mani o del vostro corpo nei
componenti mobili all'interno
dell’apparecchio. Attenzione a non
incastrare le vostre dita nello sportello
del frigorifero. Attenzione durante
l’apertura e la chiusura dello sportello
se ci sono bambini nelle vicinanze.

• Non riporre gelato, cubetti di ghiaccio o
cibi congelati in bocca una volta rimossi
dal congelatore. Rischio di
congelamento.

• Non toccare le pareti interne, le parti
metalliche del congelatore o il cibo
conservato all’interno del frigorifero con
le mani bagnate. Rischio di
congelamento.

• Non riporre bevande gasate o lattine e
bottiglie contenenti liquidi che possono
congelarsi nello scomparto del
congelatore. Le lattine e le bottiglie
possono esplodere. Rischio di lesioni e
danni materiali.

• Non utilizzare o collocare materiali
sensibili alla temperatura, come spray
infiammabili, oggetti infiammabili,
ghiaccio secco o altri agenti chimici
nelle vicinanze del frigorifero. Rischio di
incendio ed esplosione.

• Non conservare materiale esplosivi
come bombolette spray con materiali
infiammabili all’interno dell’apparecchio.

• Non conservare bombolette contenenti
liquidi al di sopra dell’apparecchio.
Spruzzare acqua sui componenti
elettrici può comportare il rischio di
folgorazione o incendio.

• Questo apparecchio non è concepito
per conservare e refrigerare medicine,
plasma sanguigno, preparazioni di
laboratorio o materiali simili e prodotti
soggetti alla Direttiva sui prodotti
medici.

• Se l’apparecchio viene utilizzato in
modo non conforme alla sua
destinazione, può danneggiare o
deteriorare i prodotti conservati
all'interno.

• Se l'apparecchio è dotato di luce blu,

non guardare la luce blu con strumenti 
ottici. Non fissare direttamente la luce a 
LED UV per un periodo prolungato di 
tempo. I raggi ultravioletti possono 
affaticare gli occhi. 

• Non riempire l’apparecchio con una
quantità di cibo superiore alla sua
capacità. Lesioni o danni possono
avere luogo se il contenitore del
frigorifero cade quando lo sportello
viene aperto. Problemi simili possono
presentarsi quando un oggetto viene
posto al di sopra dell’apparecchio.

• Assicurarsi di aver rimosso il ghiaccio o
l'acqua eventualmente caduti sul
pavimento per evitare lesioni.

• Cambiate la posizione dei
ripiani/portabottiglie sullo sportello
dell’apparecchio solo quando sono
vuoti. Pericolo di lesioni fisiche.

• Non posizionare oggetti che possono
cadere dall’apparecchio. Questi oggetti
possono cadere durante l’apertura o la
chiusura dello sportello e causare
lesioni e/o danni materiali.

• Non colpire o esercitare una pressione
eccessiva sulle superfici di vetro. Il
vetro rotto può causare lesioni e/o danni
materiali.

• Il sistema di raffreddamento
dell’apparecchio contiene il refrigerante
R600a. Il tipo di refrigerante utilizzato
nell’apparecchio viene specificato
sull’etichetta del modello. Questo gas è
infiammabile. Pertanto, fare attenzione
a non danneggiare il sistema di
raffreddamento e le tubazioni quando
l’apparecchio è in funzione. In caso di
danni alle tubazioni:

- Non toccare l’apparecchio o il cavo
dell’alimentazione,
- Tenere l’apparecchio lontano da
potenziali fonti di calore che possono
causare incendi.
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- Ventilare l’area dove si trova
l’apparecchio. Non usare un ventilatore.
- Contattare il Servizio di Assistenza
Autorizzato.
• Se l’apparecchio risulta danneggiato

e osservate delle perdite di gas,
allontanarsi dalle fuoriuscite. Il gas
può causare sintomi di congelamento
se entra in contatto con la pelle.
1.7 Pulizia e manutenzione

• Non tirare la maniglia dello sportello
in caso di movimentazione
dell’apparecchio durante le pulizie. La
maniglia può causare delle lesioni se
tirata troppo forte.

• Non pulire l’apparecchio
spruzzandovi o versandovi acqua
sopra e/o dentro. Rischio di
folgorazione e incendio.

• Non usare strumenti taglienti o
abrasivi per pulire l’apparecchio. Non
usare materiali come detergenti per la
casa, detergenti generici, gas,
benzina, alcol, cera ecc.

• Utilizzare detergenti per la pulizia e la
manutenzione non dannosi per il cibo
sono all’interno dell’apparecchio.

• Non utilizzare vapore o strumenti a
vapore per pulire l’apparecchio e
sbrinare il ghiaccio al suo interno. Il
vapore a contatto con le parti
elettriche del frigorifero può causare
cortocircuiti o folgorazioni.

• Tenere l’acqua lontana dai circuiti
elettrici o luminosi dell’apparecchio.

• Utilizzare un panno pulito e asciutto
per togliere la polvere o materiali
estranei presenti sulle punte della
spina. Non usare panni bagnati i
umidi per pulire la spina. In caso
contrario, si può incorrere nel rischio
di folgorazione o incendio.

1.8 Applicazione 
HomeWhiz 
(Non applicabile a tutti i modelli) 
• Seguire le istruzioni di sicurezza

anche quando ci si trova lontano
dall’apparecchio in funzione tramite
l’app HomeWhiz. Inoltre, fare
attenzione agli avvisi dell’app.
1.9 Illuminazione

(Non applicabile a tutti i modelli) 
• Contattare il Servizio di Assistenza

Autorizzato quando si deve sostituire
il LED/la lampadina dell’illuminazione.
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2.1 Conformità alla direttiva WEEE e 
allo smaltimento dei rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU). 
Questo apparecchio riporta 
il simbolo di classificazione 

per i rifiuti delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (WEEE). 
 Questo simbolo indica che questo 
apparecchio non dev’essere smaltito con 
altri rifiuti domestici al temine della 
propria vita utile. 
I dispositivi usati devono essere riportati 
nei punti di raccolta ufficiali per il 
riciclaggio dei dispositivi elettrici ed 
elettronici. Per trovare questi impianti di 
raccolta, contattare le autorità locali o il 
rivenditore presso il quale è stato 
acquistato l’apparecchio. Ogni abitazione 
svolge un ruolo importante nel recupero 
e riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo 
smaltimento adeguato di apparecchi 
usati impedisce potenziali conseguenze 
negative per l’ambiente e la salute 
dell’uomo. 

2.2 Conformità con la Direttiva RoHS 
L'apparecchio acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non 
contiene materiali pericolosi o proibiti 
specificati nella Direttiva. 
2.3 Informazioni di imballaggio 

I materiali di imballaggio 
dell’apparecchio sono 
realizzati con materiali 
riciclabili secondo i nostri 

regolamenti nazionali sull'ambiente.Non 
smaltire i materiali di imballaggio con i 
rifiuti domestici o altri rifiuti. Portarli ai 
punti di raccolta dedicati ai materiali di 
imballaggio, previsti dalle autorità locali. 
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1.
2.
3.
4. Piedi anteriori regolabili
5. Scomparto freezer

6.
7. Cassetto per frutta e verdura
8. Ripiani regolabili
9. Ventola
10. Luce

*Può non essere disponibile in tutti i modelli

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri 
modelli. 
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 Assicurarsi di leggere la sezione 
relativa alle istruzioni di sicurezza prima 
di procedere. 
4.1.Posizione 
Adeguata di montaggio 
Per installare l’apparecchio contattare un 
Servizio Assistenza Autorizzato. Per 
preparare l’apparecchio all'uso, 
consultare le informazioni contenute nel 
manuale utente e assicurarsi che 
l'installazione elettrica e l'installazione 
idrica siano adeguate. Se non è così, 
chiamare un elettricista e un tecnico 
qualificati per far eseguire tutte le 
necessarie regolazioni. 

AVVERTENZA: Il produttore non 
sarà ritenuto responsabile per 
danni che possono derivare da 
procedure eseguite da persone 
non autorizzate. 
AVVERTENZA: L'apparecchio 
non deve essere collegato 
durante l'installazione. Altrimenti 
c'è rischio di morte o lesioni 
gravi! 
AVVERTENZA: 
Se la distanza dalla porta della 
stanza in cui deve essere 
collocato l’apparecchio è così 
stretta da impedire il passaggio 
dello stesso, rimuovere la porta e 
far passare l’apparecchio 
attraverso la porta ruotandolo di 
lato; se non funziona, contattare 
il Servizio di Assistenza 
Autorizzato. 

• Posizionare l'elettrodomestico solo su
superfici uniformi e piane per evitare
dondolii.

• Installare l'elettrodomestico ad almeno
30 cm di distanza da fonti di calore,
come piani cottura, forni, riscaldamento
centrale e stufe e ad almeno 5 cm da
forni elettrici.

• L'elettrodomestico non deve essere
sottoposto alla luce solare diretta né
tenuto in luoghi umidi dopo
l'installazione.

• Intorno all'elettrodomestico deve esserci
ventilazione appropriata per poter avere
operatività efficiente. Se l'apparecchio
deve essere posizionato in una nicchia
nella parete, prestare attenzione a
lasciare almeno 5 cm di distanza da
soffitto e pareti laterali.

• Predisporre una distanza di almeno 5
cm per la circolazione dell'aria tra il
lato posteriore dell’apparecchio e la
parete per evitare la formazione di
condensa sul pannello posteriore.

• L’apparecchio necessita di una
circolazione dell’aria adeguata per
funzionare in modo efficiente. Se
l’apparecchio verrà collocato in una
nicchia, ricordarsi di lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra
l’apparecchio e il soffitto, la parete
posteriore e le pareti laterali.

• Se l’apparecchio verrà collocato in
una nicchia, ricordarsi di lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra
l’apparecchio e il soffitto, la parete
posteriore e le pareti laterali.
Controllare se il componente di
protezione della parete posteriore è in
posizione (se fornito con
l’apparecchio). Se il componente non
è disponibile, o se è stato perso o è
caduto, posizionare l’apparecchio in
modo da lasciare uno spazio libero di
almeno 5 cm tra la superficie
posteriore dell’apparecchio e la
parete della stanza. Lo spazio
posteriore è importante per un
funzionamento efficiente
dell’apparecchio.
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4.2. Regolazione dei piedini 
Se l’apparecchio risulta sbilanciato dopo 
l'installazione, regolare i piedini sulla parte 
anteriore ruotandoli a destra o a sinistra. 

4.3. Collegamento elettrico 
AVVERTENZA: Non eseguire 
collegamenti usando prolunghe 
o spine multiple.

AVVERTENZA: Cavi di 
alimentazione danneggiati 
devono essere sostituiti da un 
Agente Autorizzato 
dell'Assistenza. 

In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 4 cm di 
distanza tra di loro. 

• La nostra azienda non sarà
responsabile dei danni derivanti dall'uso
dell’apparecchio senza messa a terra
conforme e collegamento elettrico
secondo i regolamenti nazionali.

• Una volta terminata l'installazione, il
cavo di alimentazione deve essere a
portata di mano.

• Non interporre prolunghe o prese
multiple senza fili tra l’apparecchio e la
presa a muro.

Avvertenza superficie calda. 
Le pareti laterali sono dotate di 
tubi refrigeranti per migliorare il 
sistema di raffreddamento. Il 
refrigerante ad alta temperatura 
può fluire attraverso queste aree, 
innalzando la temperatura delle 
superfici sulle pareti laterali. 
Questo fa parte del normale 
funzionamento dell’apparecchio e 
non richiede assistenza alcuna. 
Fare attenzione quando si 
toccano quelle aree. 

4.4. Montaggio dei distanziali di 
plastica 
Utilizzare i distanziali di plastica in 
dotazione con l’apparecchio per garantire 
uno spazio sufficiente alla circolazione 
dell'aria tra questo e la parete. 
1. Per installare i distanziali, rimuovere le

viti dall'apparecchio e usare le viti
fornite con i distanziali.

2. Fissare 2 distanziali di plastica sul
coperchio di ventilazione come in figura.
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 Assicurarsi di leggere la sezione relativa 
alle istruzioni di sicurezza prima di 
procedere. 
• Per un apparecchio indipendente;

questo apparecchio di refrigerazione
non è destinato a essere utilizzato
come apparecchio da incasso.

• Il frigorifero dovrà essere installato ad
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e
stufe, e ad almeno 5 cm da forni elettrici
e non deve essere esposto alla luce
diretta del sole

• La temperatura ambiente della stanza
in cui si installa il frigorifero deve essere
di almeno +5°C. Far funzionare il
frigorifero in condizioni di temperatura
inferiore non è consigliabile in quanto
l’efficienza potrebbe risentirne.

• Assicurarsi che l’interno del frigorifero
sia ben pulito.

• In caso di installazione di due frigoriferi
l’uno accanto all’altro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

• Quando il frigorifero viene messo in
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

• Lo sportello non si deve aprire
frequentemente.

• Deve funzionare vuoto senza alimenti
all’interno.

• Non staccare il frigo dalla presa
elettrica. Se si verifica un calo di
potenza al di là del controllo dell'utente,
vedere le avvertenze nella sezione
“Soluzioni consigliate per i problemi”.

• Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

• Cestelli/cassetti in dotazione con lo
scomparto Chiller devono essere
sempre in uso per un basso consumo
energetico e per migliori condizioni di
conservazione.

• Il contatto degli alimenti con il sensore
della temperatura nello scomparto
freezer potrebbe far aumentare il
consumo energetico dell'apparecchio.
Pertanto è necessario evitare il contatto
con i sensori.

• In alcuni modelli il pannello degli
strumenti si spegne automaticamente 1
minuto dopo la chiusura dello sportello.
Si riattiva quando lo sportello viene
aperto o se viene premuto un pulsante.

• A causa della variazione di temperatura
dovuta all'apertura/chiusura dello
sportello dell’apparecchio durante il
funzionamento, è normale che si formi
della condensa sui ripiani dello
sportello/del corpo e sui contenitori di
vetro.

• Poiché l’aria calda e umida non penetra
direttamente nell’apparecchio quando le
porte non sono aperte, questo si regola
e ottimizza le sue prestazioni in misura
sufficiente a proteggere il cibo. Funzioni
e componenti quali compressore,
ventola, caloriferi, sbrinamento,
illuminazione, display e via dicendo
funzionano secondo necessità per
consumare il minimo di energia in tali
circostanze.

• Se sono presenti più opzioni, i ripiani in
vetro devono essere posizionati in
modo da non bloccare le uscite dell'aria
sulla parete posteriore; preferibilmente
le uscite dell'aria devono rimanere sotto
il ripiano in vetro. Questa combinazione
può aiutare a migliorare la distribuzione
dell’aria e l’efficienza energetica.



Pannello di Controllo del Prodotto 

1 Indicatore Stato Errore 2 Tasto di Impostazione della Temperatura 
del Vano Frigorifero 

3 * Funzione Vano Frigorifero OFF (Vacanza) 4 Indicatore Risparmio Energia (Display Off) 
5 Tasto Impostazione della Temperatura 
Vano Freezer 

6 Tasto Congelamento Rapido 

Leggere prima la sezione “Istruzioni 
di Sicurezza”. 

Le funzioni audio e visive del pannello 
indicatore aiutano nell'utilizzo del 
frigorifero. 
*Opzionale: Le funzioni mostrate sono
opzionali, ci potrebbero essere differenze di
forma e posizione che si trovano sul
pannello indicatore del vostro apparecchio.

1. Indicatore di Condizioni di Errore
Questo indicatore si attiva quando il
frigorifero non riesce a garantire un
raffreddamento adeguato o in caso di
qualsiasi errore del sensore. Il Punto

esclamativo apparirà sul display quando si 
caricano cibi caldi nel vano congelatore o 
se si tiene la porta aperta per troppo tempo. 
Non si tratta di un guasto, è un’avvertenza 
che sparirà quando il cibo si sarà 
raffreddato o quando verrà premuto un 
tasto qualsiasi. 
2. Tasto di Impostazione della

Temperatura Vano Frigorifero  
Consente l'impostazione della temperatura 
per il vano frigorifero. Premendo il tasto 
sarà possibile impostare la temperatura del 
vano frigorifero a 8°C, 6°C, 4°C, e 2°C. 

6 Funzionamento dell'apparecchio
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3. Tasto Funzione Vano Frigorifero

Off (Vacanza) 
Premere il tasto per 3 secondi per attivare la 
funzione vacanza. La modalità vacanza è 
attivata e il LED sul simbolo vacanza è 
acceso. Il vano frigorifero non esegue la 
funzione di raffreddamento attivo. Non 
bisogna tenere gli alimenti nel vano 
frigorifero se si attiva questa funzione. Gli 
altri scomparti continuano a essere 
raffreddati secondo le temperature 
impostate. 
Premere di nuovo il tasto per 3 secondi per 
disattivare la funzione. 
4. Indicatore Risparmio Energia

(Display Off)
Quando le porte non vengono aperte e 
chiuse per un lungo periodo di tempo, la 
modalità risparmio energia si attiva 
automaticamente e l’icona del risparmio 
energetico si accende. Quando la funzione 
risparmio energetico è abilitata, tutte le 
icone diverse dall’icona di risparmio 
energetico scompaiono dallo schermo. 
Quando la funzione di risparmio energetico 
è attiva, premendo un tasto qualsiasi o 
l'apertura dello sportello disattiverà la 
funzione di risparmio energetico e le 
segnalazioni sul display torneranno normali.  

5. Tasto Impostazione Temperatura

Vano Freezer 
L'impostazione della temperatura è 
eseguita per il vano freezer. Premendo il 
tasto sarà possibile impostare la 
temperatura del vano freezer a -18°C, -20°C, 
-22°C, e -24°C.

6. Tasto Congelamento Rapido
Quando si preme il tasto per il
congelamento rapido, il LED sul tasto
congelamento rapido si illumina e la
funzione congelamento rapido si attiva. La
temperatura vano freezer è impostata su
-27 °C. Premere il tasto di nuovo per
annullare la funzione. La funzione per il
congelamento rapido si disattiva

Funzionamento dell'apparecchio 

Per congelare una grossa 
quantità di alimenti freschi, premere il 
pulsante di congelamento rapido prima di
mettere gli alimenti nel vano 
congelatore.

6.1. Cambiare la lampadina 
di illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato. 
Le lampadine utilizzate per questo 
apparecchio non sono adatte 
all’illuminazione di un’abitazione. Lo 
scopo di questa lampadina è quello di 
aiutare l'utente a collocare gli alimenti nel 
frigorifero/congelatore in modo sicuro e 
confortevole. 
Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20 °C. 
(solo congelatori a cassetta e verticali) 

6.2. Modifica della direzione 
di aperture dello sportello 
La direzione di apertura dello sportello 
del frigorifero può essere modificata 
secondo il luogo in cui il frigorifero 
stesso sarà utilizzato. Per farlo, 
chiamare l'assistenza autorizzata più 
vicina.

6.3. Avvertenza apertura 
sportello 
Un segnale audio di avvertenza viene 
emesso quando lo sportello dello 
scomparto frigo o freezer viene lasciato 
aperto per un certo periodo di tempo. 
Questo segnale audio di avvertenza si 
azzera quando viene premuto un 
pulsante sull'indicatore o quando lo 
sportello è chiuso. 
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6.4. Modulo deodorizzatore 
(FreshGuard) 
Il modulo deodorizzatore elimina in un 
istante i cattivi odori dal frigorifero prima 
che penetrino nelle superfici. Grazie a 
questo modulo, il quale viene collocato sul 
soffitto dello scomparto per alimenti 
freschi, i cattivi odori si dissolvono mentre 
l’aria viene fatta passare attivamente sul 
filtro anti-odore, quindi l’aria che è stata 
purificata dal filtro viene reimmessa nello 
scomparto per alimenti freschi. In questo 
modo, gli odori indesiderati che 
potrebbero sprigionarsi durante la 
conservazione degli alimenti nel frigorifero 
vengono eliminati prima che possano 
penetrare nelle superfici. 
Ciò si ottiene grazie alla ventola, al LED e 
al filtro anti-odore integrato all’interno del 
modulo. Durante l’uso quotidiano, il 
modulo deodorizzatore si attiverà 
automaticamente a intervalli regolari. Per 
mantenere prestazioni efficienti, si 
consiglia la sostituzione del filtro nel 
modulo deodorizzatore da parte del 
fornitore del servizio autorizzato ogni 5 
anni. A causa della ventola integrata nel 
modulo, il rumore che si avvertirà durante 
il funzionamento è del tutto normale. Se si 
apre lo sportello dello scomparto per 
alimenti freschi mentre il modulo è attivo, 
la ventola si bloccherà temporaneamente 
e riprenderà a funzionare dal punto in cui 
si era fermata una volta trascorso un 
determinato tempo dopo aver richiuso lo 
sportello. In caso di interruzione di 
corrente, il modulo deodorizzatore 
riprenderà a funzionare dal punto in cui si 
era fermato nella durata di funzionamento 
completa una volta ripristinata la corrente. 

Si consiglia di conservare gli 
alimenti aromatici (come 
formaggio, olive e salumi) nella 
relativa confezione e sigillarli 
per evitare cattivi odori che 
potrebbero sprigionarsi quando 
odori di vari alimenti si 
mescolano tra loro. Si consiglia 
inoltre di togliere il più in fretta 
possibile dal frigorifero alimenti 
avariati per impedire che gli altri 
alimenti vadano a male ed 
evitare cattivi odori. 

6.5. Spia blu/HarvestFresh 
*Può non essere disponibile in tutti i
modelli
Per la luce blu,
Frutta e verdura immagazzinati nei
cestelli che sono segnati da una spia blu
continuano la loro fotosintesi grazie
all’effetto delle onde della luce blu e
quindi conservano il loro contenuto di
vitamine.
Per HarvestFresh,
Frutta e verdura conservati nei cestelli
illuminati con la tecnologia HarvestFresh
conservano le vitamine più a lungo
grazie alle luci rossa, verde e blu e ai
cicli di buio, che simulano il ciclo di un
giorno.
Aprendo lo sportello del frigorifero
durante il periodo buio della tecnologia
HarvestFresh, il frigorifero lo rileverà
automaticamente e consentirà alla luce
rossa o verde-blu di illuminare il cestello,
per comodità dell’utilizzatore. Dopo aver
chiuso lo sportello del frigorifero, il
periodo buio riprenderà, per simulare il
ciclo notturno in un giorno.
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6.6. Scomparto per verdure a 
umidità controllata 
(EverFresh+) *opzionale
Con la funzione di controllo dell'umidità, i 
tassi di umidità di verdura e frutta sono 
tenuti sotto controllo e assicurano un 
periodo di freschezza più lungo per gli 
alimenti. 
Si raccomanda di conservare le verdure 
a foglia come lattuga e spinaci e verdure 
simili che rischiano la perdita di umidità 
non sulle radici ma in posizione 
orizzontale nel cestino per le verdure, per 
quanto possibile. Quando si posizionano 
le verdure, mettere le verdure pesanti e 
dure sul fondo e quelle leggere e 
morbide sopra, tenendo conto del peso 
specifico delle verdure. 
Non lasciare le verdure nel cestino nei 
sacchetti di plastica. Lasciarle nei 
sacchetti di plastica provoca in breve 
tempo il deterioramento delle verdure. In 
situazioni in cui non si consiglia il 
contatto con le altre verdure, utilizzare 
materiali di imballaggio come carta con 
una certa porosità per motivi di igiene. 
Non mettere frutta con elevata emissione 
di gas etilene come pere, albicocche, 
pesche e in particolare mele nello stesso 
cestino di verdure con altra verdura e 
frutta. Il gas etilene che fuoriesce da 
questi frutti potrebbe provocare all'altra 
frutta e verdura una maturazione e un 
deterioramento più veloci.
Per conservare la frutta e la verdura in 
condizioni di umidità ideali, è possibile 
modificare la posizione della chiusura 
dello scomparto. Se si conservano solo 
frutta e verdura, impostare il fermo su 
frutta; se si conservano solo verdure, 
impostare il fermo su verdure; se si 
conservano articoli misti, impostare il 
fermo su impostazione mista. 

6.7. Congelamento di 
alimenti freschi 
• 8 ore prima di congelare gli alimenti

freschi, attivare la funzione di
congelamento rapido.

• Per preservare la qualità degli
alimenti, i cibi collocati nello
scomparto del congelatore devono
essere congelati il più rapidamente
possibile; a tal fine, utilizzare il
congelamento rapido.

• Il congelamento degli alimenti freschi
prolunga il tempo di conservazione
nello scomparto freezer.

• Chiudere i cibi in sacchetti sigillati e
chiudere ermeticamente.

• Assicurarsi che gli alimenti siano
imballati prima di metterli nel
congelatore. Utilizzare sacchetti per
congelatori, carta stagnola e carta
impermeabile, sacchetti di plastica o
materiali di imballaggio simili al posto
della carta da imballaggio
tradizionale.

Il ghiaccio nello scomparto di 
congelamento si scongela 
automaticamente. 

• Prima di congelare, contrassegnare
ogni confezione di cibo scrivendo la
data sulla confezione. In questo modo
sarà possibile determinare la
freschezza di ogni confezione ogni
volta che si apre il congelatore.
Tenete gli alimenti con scadenza
ravvicinata nella parte anteriore per
assicurarvi che vengano utilizzati per
primi.

• Gli alimenti congelati devono essere
utilizzati immediatamente dopo lo
scongelamento e non devono essere
congelati nuovamente.

• Non congelare quantità di cibo troppo
grandi in una volta sola.
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Impostazione 
temperatura 

scomparto freezer 

Impostazione 
temperatura 
scomparto 

refrigeratore 

Dettagli 

-18°C 4°C Queste sono le impostazioni predefinite 
consigliate. 

-20,-22 o -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate quando la 
temperatura ambiente supera i 30°C. 

Quick Freeze 
(congelamento 

rapido) 
4°C 

Usare quando si desidera congelare gli alimenti 
in poco tempo. A fine processo, l’apparecchio 
ritorna nella posizione iniziale. 

-18°C o inferiore 2°C 

Utilizzare queste impostazioni se si ritiene che il 
scomparto refrigeratore non sia sufficientemente 
freddo a causa della temperatura ambiente o 
dell'apertura frequente dello sportello. 

6.8. Consigli per la 
conservazione di alimenti 
surgelati Lo scomparto deve essere
regolato ad almeno -18°C. 
1. Riporre gli alimenti nel congelatore il più

rapidamente possibile per evitare lo
scongelamento.

2. Prima di congelare del cibo, controllare la
"Data di scadenza" sulla confezione per
assicurarsi che non sia scaduto.

3. Assicurarsi che la confezione del cibo
non sia danneggiata.

6.9. Dettagli sul congelatore 
Come previsto dalle norme IEC 62552, il 
congelatore deve avere la capacità di 
congelare 4,5 kg di alimenti a -18°C o a 
temperature inferiori in 24 ore per ogni 100 
litri di volume del vano congelatore. Gli 
alimenti possono essere conservati per 
periodi prolungati solo a una temperatura 
pari o inferiore a -18°C . 
È possibile conservare gli alimenti freschi 
per mesi (in un congelatore a una 
temperatura di 18°C o inferiore). 
Gli alimenti da congelare non devono 
entrare in contatto con gli alimenti già 
congelati all'interno per evitare uno 
scongelamento parziale. 
Bollire le verdure e filtrare l'acqua per 

prolungare il tempo di conservazione dei 
surgelati. Dopo il filtraggio, riporre gli 
alimenti in confezioni ermetiche e metterli 
nel congelatore. Banane, pomodori, lattuga, 
sedano, uova sode, patate e altri alimenti 
simili non devono essere congelati. Se 
questo cibo marcisce, solo i valori 
nutrizionali e le qualità alimentari ne 
risentono negativamente. In caso di 
putrefazione, non vi è dubbio che questa 
possa rappresentare una minaccia per la 
salute dell’uomo.
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6.10. Posizionamento degli alimenti 

Ripiano 
sportello 
scomparto 
refrigeratore 

Alimenti o bevande e 
confezionati

Scomparto 
cibi freschi 

Gastronomia (alime la 
prima colazione, a 
base di carne da 
consumare in temp

Ripiani 
dello 
scomparto 
freezer 

Diversi alimenti 
congelati come carne, 
pesce, gelato, verdura 
ecc. 

Ripiani 
scomparto 
Cooler 

Prodotti alimentari 
all'interno di vasi, piatti 
e contenitori, uova (in 
contenitore chiusi) 

Cestino per 
verdure 

Frutta e verdura 
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 Assicurarsi di leggere la sezione 
relativa alle istruzioni di sicurezza 
prima di procedere. 
 Non usare mai gasolio, benzene o 
simile per scopi di pulizia 
 Consigliamo di scollegare 
l’apparecchio prima della pulizia. 
 Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia. 
 Per i prodotti non-No Frost, si verifica 
la formazione di gocce di acqua e 
ghiaccio fino allo spessore di un dito 
sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Non pulire; non 
applicare mai olio né agenti simili. 
 Utilizzare solo panno umido in 
microfibra per pulire la superficie 
esterna dell’apparecchio. Spugne e 
altri tipi di panni per la pulizia 
possono graffiare la superficie. 
 Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'armadietto del frigorifero e 
asciugarlo. 
 Utilizzare un panno umido intriso di 
una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare. 
 Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura. 
 Se il frigorifero non viene usato per 
un lungo periodo di tempo, scollegare 
il cavo di alimentazione, rimuovere 
tutti gli alimenti dal suo interno, pulirlo 
e lasciare lo sportello aperto. 
Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di cibo. 
 Per rimuovere il vassoio dello 

sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente il vassoio 
verso l'alto. 
 Non utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestiti in 
cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo. 
 Non utilizzare strumenti taglienti e 
abrasivi, sapone, detergenti 
domestici, detersivi, cherosene, olio 
combustibile, vernice ecc. per evitare 
la rimozione e la deformazione delle 
impronte sulla parte in plastica. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido per 
pulire e asciugare l’apparecchio. 

Protezione delle superfici di 
plastica 

 Non mettete oli liquidi o pietanze 
cucinate con l'olio nel frigorifero in 
contenitori non sigillati, perché 
danneggiano le superfici di plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida. 



8 Risoluzione dei problemi 

20 / 23 IT 

Prima di chiamare il servizio assistenza, 
rivedere la lista precedente. Si 
risparmierà tempo e denaro. Questa lista 
comprende frequenti reclami che non 
derivano da difetti di lavorazione o dai 
materiali utilizzati. Alcune delle funzioni 
descritte qui potrebbero non esistere nel 
proprio apparecchio. 

Il frigorifero non funziona. 
• La spina non è inserita correttamente nella

presa. >>>Inserire in modo sicuro la spina
nella presa.

• Il fusibile della presa a cui è collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>>Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto 
frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI 
ZONE). 
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva

frequenza. >>>Non aprire e chiudere lo
sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

• L’ambiente è molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

• Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>>Non
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto.
>>>Chiudere lo sportello del frigorifero.

• Il termostato è impostato ad un livello molto
freddo. >>>Impostare il termostato ad un
livello adatto.

 

• Il compressore non funziona
• La protezione termica del compressore è

inattiva in caso di mancanza di corrente o
di mancato collegamento alla presa, se il
sistema di raffreddamento non è ancora
stato regolato. Il frigorifero comincerà a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non
inizia a funzionare al termine di questo
periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento.
>>>Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente
automatico. Il ciclo di sbrinamento si
verifica periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla
presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

• Le regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare
il valore di temperatura adatto.

• Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il
frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata
l'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta 
lavorando. 
• La performance operativa del frigorifero può

cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto. 

Il frigorifero funziona frequentemente o per 
lunghi periodi. 



Risoluzione dei problemi 

21 / 23 IT 

• Il nuovo apparecchio è più grande del
precedente. I frigoriferi più grandi lavorano
per un più lungo periodo di tempo.

• La temperatura ambiente può essere alta.
>>>È normale che l'apparecchio funzioni
per periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il frigorifero è stato collegato alla presa di
recente o è stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero è stato appena
collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata. Questo è
normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non inserire
alimenti caldi nel frigorifero.

• Le porte potrebbero essere aperte di
frequente o lasciate a aperte per molto
tempo. >>>L’aria tiepida entrata nel
frigorifero ne provoca il funzionamento per
un periodo più lungo. Non aprire gli sportelli
di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto
bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere
fino a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer può essere usurata, rotta o non
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni
danneggiate/rotte provocano il
funzionamento del frigo per periodi più
lunghi per mantenere la temperatura
corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa mentre 
la temperatura del frigorifero è sufficiente. 
• La temperatura del freezer è regolata a

temperatura molto bassa. >>>Regolare la
temperatura ad un livello più alto e
controllare.

 

La temperatura ambiente è molto bassa 
mentre la temperatura del freezer è sufficiente. 
• La temperatura del frigo è regolata a

temperatura molto bassa. >>>Regolare la
temperatura ad un livello più alto e
controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti dello 
scomparto frigo sono congelati. 
• La temperatura del frigo è regolata su un

valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso 
e controllare.

La temperatura di frigo o freezer è molto 
bassa. 
• La temperatura del frigo è regolata su un

valore molto alto. >>>L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer
e aspettare finché i relativi scomparti non
raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. >>>Non aprire gli sportelli di
frequente.

• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.

• Il frigorifero è stato recentemente collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti.
>>>Questo è normale. Quando il frigorifero
è stato appena collegato all'alimentazione o 
caricato con alimenti, ci vuole più tempo
per raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non inserire
alimenti caldi nel frigorifero.

Vibrazioni o rumore. 
• Il pavimento non è orizzontale o stabile.

>>>Se il frigorifero ondeggia quando è
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i
piedini. Accertarsi anche che il pavimento
sia in piano e forte abbastanza da
sopportare il frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>>Rimuovere gli
articoli da sopra al frigorifero.
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Ci sono rumori che provengono dal frigorifero 
come gocciolamenti, spruzzo di liquidi, ecc. 
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i

principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio. 
• Le ventole sono usate per raffreddare il

frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del frigorifero. 
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e

la condensa. Si tratta di una cosa normale
e non di un guasto.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. >>>Non aprire gli sportelli di
frequente. Chiuderli se sono aperti.

• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.

Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte. 
• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è

normale nei climi umidi. Al diminuire
dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero. 
• Non viene eseguita una pulizia regolare.

>>>Pulire regolarmente l’interno del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o
carbonato di sodio diluito in acqua.

• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la
confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi o marche
diverse.

• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in
contenitori non coperti. >>>Tenere gli
alimenti in contenitori chiusi. I
microrganismi che fuoriescono da
contenitori non coperti possono provocare
odori sgradevoli.

• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si
sono rovinati nel frigorifero.

 

Lo sportello non è chiuso. 
• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la

chiusura dello sportello. >>>Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

• Il frigorifero non è completamente poggiato
sul pavimento. >>>Regolare i piedini per
bilanciare il frigorifero.

• Il pavimento non è orizzontale o forte.
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 
• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del

cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel
cassetto. 

Se la superficie dell’apparecchio è bollente. 
• Quando l’apparecchio è in funzione,

possono essere osservate alte temperature 
tra i due sportelli, sui pannelli laterali e sul
grill posteriore. . Ciò è normale e non
richiede manutenzione!
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DISCLAIMER/AVVERTENZAS 
Alcuni guasti (semplici) possono essere gestiti 
adeguatamente dall'utente finale senza che si 
verifichino problemi di sicurezza o di utilizzo 
non sicuro, a condizione che vengano eseguiti 
entro i limiti e in conformità alle seguenti 
istruzioni (vedere la sezione 
"Autoriparazione"). 

Pertanto, se non diversamente autorizzato 
nella sezione "Autoriparazione" di seguito, le 
riparazioni devono essere effettuate da 
riparatori professionisti registrati per evitare 
problemi di sicurezza. Un riparatore 
professionale registrato è un professionista a 
cui il produttore ha concesso l'accesso alle 
istruzioni e all'elenco delle parti di ricambio di 
questo apparecchio secondo i metodi descritti 
negli atti legislativi ai sensi della direttiva 
2009/125/CE. 

Tuttavia, solo gli agenti di assistenza (cioè 
i riparatori professionali autorizzati) 
raggiungibili tramite il numero di telefono 
indicato nel manuale utente/della scheda 
di garanzia o tramite il rivenditore 
autorizzato possono fornire assistenza in 
base ai termini della garanzia. Pertanto, si 
ricorda che le riparazioni effettuate da 
riparatori professionisti (non autorizzati da 
Beko) annullano la garanzia. 
Auto-riparazione 
L'utente finale può effettuare l'auto-
riparazione dei seguenti pezzi di ricambio: 
maniglie, cerniere, vassoi, cestini e 
guarnizioni dello sportello (un elenco 
aggiornato è disponibile anche su 
support.beko.com a partire dal 1° marzo 
2021). 

Inoltre, per garantire la sicurezza 
dell’apparecchio e prevenire il rischio di gravi 
lesioni, la suddetta auto-riparazione deve 
essere eseguita seguendo le istruzioni 
contenute nel manuale utente per l'auto-
riparazione o disponibili su support. 
beko.com. Per la vostra sicurezza, staccate la 
spina dell’apparecchio prima di tentare 
qualsiasi riparazione. 

I tentativi di riparazione da parte degli utenti 
finali per parti non incluse in tale elenco e/o 
non seguendo le istruzioni contenute nei 
manuali utente per l'auto-riparazione o 
disponibili sul sito support.beko.com, 

potrebbero causare problemi di sicurezza non 
imputabili a Beko e invalidare la garanzia 
dell’apparecchio. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti 
finali di astenersi dal tentare di effettuare 
riparazioni che non rientrano nell'elenco dei 
pezzi di ricambio indicati, rivolgendosi in 
questi casi a riparatori professionali autorizzati 
o registrati. Al contrario, tali tentativi da parte
degli utenti finali possono causare problemi di
sicurezza e danneggiare l’apparecchio, con
conseguenti incendi, allagamenti, folgorazioni
e gravi lesioni personali.

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le 
seguenti riparazioni devono essere affidate a 
riparatori professionali autorizzati o registrati: 
compressore, circuito di raffreddamento, 
scheda principale, scheda inverter, scheda 
display ecc. 

Il produttore/venditore non può essere ritenuto 
responsabile in caso di mancata osservanza 
di quanto sopra da parte degli utenti finali. 

La disponibilità dei pezzi di ricambio del 
frigorifero acquistato è di 10 anni. 

In questo periodo, i pezzi di ricambio originali 
saranno a disposizione per garantire il 
corretto funzionamento del frigorifero 

La durata minima della garanzia del frigorifero 
acquistato è di 24 mesi. 

Questo apparecchio è dotato di una fonte di 
illuminazione di classe energetica "G". 

La fonte di illuminazione di questo 
apparecchio deve essere sostituita solo da 
riparatori professionisti.



Citiţi mai întâi acest manual! 

Stimate client, 
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi 
moderne şi verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; 
păstraţi manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor. 
Acest manual 
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele.

 Pericol de moarte sau pagube materiale. 

NOTĂ Un pericol care poate cauza daune materiale produsului sau 
împrejurimilor acestuia

 Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea.

Citiţi manualul de utilizare.

Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri: 
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1  Instrucțiuni de siguranță
• Această secţiune include instrucţiunile 

de siguranţă necesare pentru a preveni 
riscul de vătămare corporală sau daune 
materiale.

• Compania noastră nu va fi făcută 
responsabilă pentru daunele care pot 
apărea dacă aceste instrucţiuni nu sunt 
respectate.

Operaţiunile de instalare și reparaţii 
vor fi întotdeauna efectuate de service 
autorizat.

  Utilizaţi întotdeauna piese de schimb și 
accesorii originale. 

Piesele de schimb originale vor fi 
furnizate timp de 10 ani, de la data 
achiziţionării produsului.

 Nu reparaţi sau înlocuiţi nici o piesă a 
produsului decât dacă este specificat în mod 
expres în manualul de utilizare.

 Nu efectuaţi nici o modificare asupra 
produsului.

 1.1Scopul utilizării
• Acest produs nu este destinat 

utilizării comerciale și nu trebuie 
utilizat în afara scopului prevăzut.

Acest produs este destinat operaţiunilor 
interioare, cum ar fi gospodăriile sau similare. 
De exemplu;
- În bucătăriile personalului din magazine, 
birouri şi alte medii de lucru,
- la ferme,
-  în unităţile de hoteluri, moteluri sau alte 

unităţi de odihnă care sunt utilizate de 
clienţi,

- În pensiuni sau medii similare,
- În servicii de catering și aplicaţii similare 
non-retail.

Acest produs nu trebuie utilizat în medii 
externe deschise sau închise, cum ar fi vase, 
balcoane sau terase. Expunerea produsului 
la ploaie, zăpadă, lumina soarelui și vânt 
poate cauza riscul de incendiu.

 1.2 Siguranța copiilor, a 
persoanelor vulnerabile și
 a animalelor de companie 

• Acest produs poate fi folosit de copii cu 
vârsta de 8 ani şi peste şi de persoane cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
subdezvoltate sau cu lipsă de experienţă și 
cunoștinţe dacă au primit supraveghere sau 
instrucţiuni privind utilizarea aparatului într-
un mod sigur pentru produs şi pericolele 
implicate.
• Copiii intre 3 si 8 ani au voie sa puna si sa 
scoata mancare in/de la frigider.
• Produsele electrice sunt periculoase 
pentru copii şi animale de companie. Copiii şi 
animalele de companie nu trebuie să se 
joace , să se urce sau să intre în produs.
• Curăţarea și întreţinerea de către utilizator 
nu ar trebui să fie efectuate de copii decât 
dacă există cineva care îi supraveghează.
• Păstraţi materialele de ambalare departe 
de copii. Risc de rănire și sufocare.
• Înainte de a arunca produsele vechi care nu 
vor mai fi folosite:

1. Deconectaţi cablul de alimentare de la priza 
de alimentare.
2. Tăiaţi cablul de alimentare și scoateţi-l din 
aparat împreună cu ştecherul.
3. Nu scoateţi rafturile şi sertarele din produs 
pentru a preveni intrarea copiilor în interiorul 
aparatului.
4. Scoateţi ușile.
5. Depozitaţi produsul astfel încât să nu fie 
răsturnat.
6. Nu permiteţi copiilor să se joace cu produsul 
casat.

•  Nu aruncaţi produsul aruncându-l în foc. 
Risc de explozie.
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Instrucţiuni de siguranţă
• Dacă există o cheie disponibilă în ușa

produsului, nu lăsaţi cheia la îndemâna
copiilor.
1.3 Siguranța electrică

• Produsul nu trebuie conectat la priză
în timpul operaţiunilor de instalare,
întreţinere, curăţare, reparare și
transport.

• În cazul în care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta va fi
înlocuit de service autorizat numai
pentru a evita orice risc care ar putea
apărea.

• Nu introduceţi cablul de alimentare
sub produs sau în spatele acestuia. Nu
puneţi obiecte grele pe cablul de
alimentare. Cablul de alimentare nu
trebuie să fie îndoit, zdrobit și să intre
în contact cu nicio sursă de căldură

• Nu utilizaţi un prelungitor, mufă
multiplă sau adaptor pentru a utiliza
produsul.

• Prizele portabile multiple sau sursele
de alimentare portabile se pot
supraîncălzi și provoca incendii. Astfel,
nu aveţi un multiplu în spatele sau în
apropierea produsului.

• Ștecherul trebuie să fie ușor accesibil.
Dacă acest lucru nu este posibil, la
instalaţia electrică va fi disponibil un
mecanism care să respecte legislaţia
electrică și care să deconecteze toate
bornele de la reţea (siguranţă,
întrerupător, întrerupător principal
etc.).

• Nu atingeţi ștecherul cu mâinile ude
• Când deconectaţi aparatul, nu ţineţi

de cablul de alimentare, ci de ștecher.

 1.4 Siguranța la manipulare
• Acest produs este greu, nu îl

manipulaţi singur.
• Nu ţineţi produsul de ușă în timp ce

manevraţi produsul.
• Aveţi grijă să nu deterioraţi sistemul

de răcire şi conductele în timpul
manipulării produsului. Nu utilizaţi
produsul dacă ţevile sunt deteriorate
și contactaţi un service autorizat

• 1.5 Instrucțiuni instalare
• Contactaţi Serviciul Autorizat pentru

instalarea produsului. Pentru a pregăti
produsul pentru instalare, consultaţi
informaţiile din ghidul utilizatorului și
asiguraţi-vă că utilităţile electrice și
de apă sunt necesare. Dacă instalaţia
nu este adecvată, chemaţi un
electrician și un instalator calificat
pentru ca aceștia să facă
aranjamentele necesare. În caz
contrar, pot apărea șoc electric,
incendiu, probleme cu produsul sau
răni

• Verificaţi dacă produsul este
deteriorat înainte de a-l instala. Nu
instalaţi produsul dacă este
deteriorat.

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană
și tare și echilibraţi cu picioarele
reglabile. În caz contrar, frigiderul se
poate răsturna și poate provoca răni

• Produsul trebuie instalat într-un
mediu uscat și ventilat.
Nu ţineţi sub produs covoare, covoare
sau huse de podea similare. Acest
lucru poate cauza risc de incendiu ca
urmare a ventilaţiei
necorespunzătoare!

• Nu blocaţi sau acoperiţi orificiile de
ventilaţie. În caz contrar, consumul de
energie poate crește și poate apărea
deteriorarea produsului.
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Instrucţiuni de siguranţă
• Nu conectaţi produsul la sisteme de 

alimentare cum ar fi sursele de energie 
solară. În caz contrar, poate apărea 
deteriorarea produsului ca urmare a 
fluctuaţiilor bruște de tensiune!

• Cu cât un frigider conţine mai mult agent 
frigorific, cu atât camera de instalare va fi 
mai mare. În încăperi foarte mici,
poate apărea un amestec inflamabil gaz-
aer în cazul unei scurgeri de gaz în 
sistemul de răcire. Este necesar cel puţin 1 
m³ de volum pentru fiecare 8 grame de 
agent frigorific. Cantitatea de agent 
frigorific disponibil în produsul 
dumneavoastră este specificată în 
eticheta de tip.

• Locul de instalare a produsului nu trebuie 
expus la lumina directă a soarelui și nu 
trebuie să fie în apropierea unei surse de 
căldură, cum ar fi sobe, calorifere etc. 

Dacă nu puteţi împiedica instalarea 
produsului în apropierea unei surse de 
căldură, trebuie să utilizaţi o placă izolatoare 
adecvată, iar distanţa minimă până la sursa 
de căldură va fi cea specificată mai jos.

- La cel puţin 30 cm distanţă de surse de 
căldură, cum ar fi sobe, unităţi de încălzire şi 
încălzitoare etc.,

- Și la cel puţin 5 cm distanţă de 
cuptoarele electrice.

• Produsul dumneavoastră are clasa de 
protecţie I. Conectaţi produsul la o priză cu 
împământare care respectă valorile de 
tensiune, curent și frecvenţă specificate în 
eticheta de tip. Priza va fi echipată cu o 
siguranţă cu o putere nominală de 10 A – 
16 A. Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele care vor fi 
suferite ca urmare a utilizării produsului 
fără a asigura împământarea și conexiunile 
electrice realizate conform prevederilor 
locale sau reglementarile nationale.

• Cablul de alimentare al produsului trebuie 
deconectat în timpul instalării. În caz 
contrar, poate apărea riscul de 
electrocutare și rănire!

• Nu conectaţi produsul la prize slăbite, 
rupte, murdare, deteriorate sau la prize 
care au ieşit din locaş sau prize cu risc de 
contact cu apa.

• Așezaţi cablul de alimentare și furtunurile 
(dacă sunt disponibile) ale produsului 
astfel încât să nu provoace riscul de 
împiedicare.

• Pătrunderea umidităţii în părţile sub 
tensiune sau în cablul de alimentare 
poate cauza scurtcircuit. Astfel, nu 
utilizaţi produsul în medii umede sau în 
zone în care apa poate stropi (de 
exemplu, garaj, spălătorie etc.) Dacă 
frigiderul este udat de apă, scoateţi-l din 
priză și contactaţi un service autorizat.

• Nu conectaţi frigiderul la dispozitive de 
economisire a energiei. Aceste sisteme 
sunt dăunătoare pentru produs.
1.6 Informații generale
privind siguranța

•

•

•

Nu utilizaţi soluţii chimice pe produs. 
Aceste materiale prezintă risc de 
explozie.
În cazul unei defecţiuni a produsului, 
deconectaţi-l din priză și nu utilizaţi 
până când nu este reparat de către 
service-ul autorizat. Există riscul de 
electrocutare!
Nu așezaţi o sursă de flacără (de 
exemplu, lumânări, ţigări etc.) pe produs 
sau în apropierea acestuia.

• Nu urcaţi pe produs. Pericol de cădere și 
rănire!

• Nu deterioraţi ţevile sistemului de răcire 
folosind unelte ascuţite și perforatoare. 
Agentul frigorific care se pulverizează în 
cazul perforarii ţevilor de gaz, 
prelungirilor ţevilor sau a stratului de 
acoperire a suprafeţei superioare poate 
provoca iritaţii ale pielii și răni ale ochilor.

• Nu aşezaţi şi nu utilizaţi aparate electrice 
în interiorul frigiderelor/congelatorului 
decât dacă acest lucru este recomandat 
de către producător.
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Instrucţiuni de siguranţă
• Nu blocaţi nicio parte a mâinilor sau a 

corpului de părţile mobile din interiorul 
produsului. Aveţi grijă să preveniţi 
blocarea degetelor între frigider și ușă. 
Aveţi grijă când deschideţi sau închideţi 
ușa dacă sunt copii în preajmă

• Nu puneţi la gură îngheţată, cuburi de 
gheaţă sau alimente congelate imediat ce 
le scoateţi din congelator. Risc de 
degeraturi!

• Nu atingeţi pereţii interiori, părţile 
metalice ale congelatorului sau alimentele 
păstrate în frigider cu mâinile ude. Risc de 
degeraturi!

• Nu puneţi cutii de sifon sau cutii și sticle 
care conţin lichide care pot îngheţa  în 
compartimentul congelator. Cutiile sau 
sticlele pot exploda. Pericol de rănire și 
daune materiale!

• Nu utilizaţi şi nu aşezaţi materiale 
sensibile la temperatură precum spray-uri 
inflamabile, obiecte inflamabile, gheaţă 
carbonică sau alţi agenţi chimici în 
apropierea frigiderului. Pericol de incendiu 
şi explozie!

• Nu depozitaţi în interiorul produsului 
materiale explozive, cum ar fi cutii de 
aerosoli, cu materiale inflamabile.

• Nu aşezaţi cutii care conţin lichide peste 
produs. Stropirea cu apă pe o parte 
electrică poate cauza riscul de 
electrocutare sau incendiu

• Acest produs nu este destinat depozitării 
și răcirii medicamentelor, plasmei 
sanguine, preparatelor de laborator sau 
materialelor şi produselor similare care fac 
obiectul Directivei Produselor Medicale.

• Dacă produsul este utilizat în scopul 
pentru care nu a fost destinat, acesta 
poate cauza deteriorarea sau deteriorarea 
produselor păstrate în interior.

• Dacă frigiderul dumneavoastră este 
echipat cu lumină albastră, nu priviţi 
această lumină cu dispozitive optice. Nu vă 
uitaţi direct la lumina UV LED pentru o 
lungă perioadă de timp. Razele ultraviolete 
pot provoca oboseala ochilor.

• Nu umpleţi produsul cu mai multe alimente 
decât capacitatea acestuia. Pot apărea 
răni sau deteriorări dacă conţinutul 
frigiderului cade atunci când uşa este 
deschisă. Probleme similare pot apărea 
atunci când un obiect este plasat peste 
produs

• Asiguraţi-vă că aţi îndepărtat orice gheaţă 
sau apă care ar fi putut cădea pe podea 
pentru a preveni rănirea.

• Schimbaţi locaţiile rafturilor/rafturilor 
pentru sticle de pe uşa frigiderului dvs. în 
timp ce rafturile sunt numai goale. Pericol 
de vătămare fizică!

• Nu aşezaţi pe produs obiecte care pot 
cădea/răsturna. Aceste obiecte pot cădea 
în timpul deschiderii sau închiderii uşii şi 
pot provoca răni și/sau daune materiale.

• Nu loviţi și nu exercitaţi presiune excesivă 
pe suprafeţele din sticlă. Sticla spartă 
poate provoca răni și/sau daune materiale.

• Sistemul de răcire al produsului 
dumneavoastră conţine agent frigorific 
R600a. Tipul de agent frigorific utilizat în 
produs este specificat în eticheta de tip. 
Acest gaz este inflamabil. Prin urmare, 
aveţi grijă să nu deterioraţi sistemul de 
răcire și conductele în timpul utilizării 
produsului. În caz de deteriorare a 
conductelor;

- Nu atingeţi produsul sau cablul de 
alimentare,

- Ţineţi produsul departe de surse 
potenţiale de incendiu care ar putea 
provoca focul produsului.

26064225
Stamp
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Instrucţiuni de siguranţă
- Ventilati zona în care este plasat 
produsul. Nu folosiţi un ventilator.
- Contactaţi service-ul autorizat.

• Dacă produsul este deteriorat și 
observaţi o scurgere de gaz, vă 
rugăm să staţi departe de gaz. Gazul 
poate provoca arsuri dacă intră în 
contact cu pielea dumneavoastră.

1.7 Intreținere și
curățenie

• Nu trageţi de mânerul ușii dacă mutaţi 
produsul pentru curăţare. Mânerul poate 
provoca răni dacă este tras prea tare.

• Nu curăţaţi produsul prin pulverizare sau 
turnare cu apă pe produs și în interiorul 
produsului. Risc de electrocutare şi 
incendiu.

• Nu folosiţi unelte ascuţite sau abrazive 
pentru a curăţa produsul. Nu folosiţi 
materiale precum agenţi de curăţare de 
uz casnic, detergenţi, gaz, benzină, alcool, 
ceară etc.

• Folosiţi agenţi de curăţare și întreţinere 
care nu sunt dăunători pentru alimente 
numai în interiorul produsului.

• Nu utilizaţi abur sau materiale de curăţare 
aburite pentru curăţarea produsului și 
pentru dezgheţarea gheţii din interiorul 
acestuia. Aburul intră în contact cu zonele 
sub tensiune din frigider și provoacă 
scurtcircuit sau şoc electric!

• Aveţi grijă să păstraţi apa departe de 
circuitele electronice sau de iluminatul 
produsului.

• Utilizaţi o cârpă curată și uscată pentru a 
șterge praful sau materialul străin de pe 
vârfurile dopurilor. Nu folosiţi o bucată de 
cârpă umedă sau umedă pentru a curăţa 
ștecherul. În caz contrar, poate apărea 
riscul de incendiu sau electrocutare.

 1.8HomeWhiz
 (Este posibil să nu fie aplicabil pentru 

toate modelele)
• Urmaţi avertismentele de siguranţă 

chiar dacă sunteţi departe de produs 
în timp ce utilizaţi produsul prin 
aplicaţia HomeWhiz. De asemenea, 
acordaţi atenţie avertismentelor din 
aplicaţie. 

1.9 Iluminare
 (Este posibil să nu fie aplicabil pentru 

toate modelele)
• Contactaţi un service autorizat când 

înlocuiţi LED-ul/becul folosind pentru 
iluminare. 
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2.1 Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor:

Acest produs este în conformitate cu 
Directiva UE DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de clasificare 
pentru deşeurile de echipamente 
electrice şi electronice (DEEE).

Acest simbol indică faptul că 
acest produs nu trebuie 
aruncat împreună cu alte 
deşeuri menajere la sfârşitul 
duratei de viaţă. Dispozitivul 
folosit trebuie returnat la

punctul oficial de colectare pentru 
reciclarea dispozitivelor electrice şi 
electronice. Pentru a găsi aceste 
sisteme de colectare, vă rugăm să 
contactaţi autorităţile locale sau 
distribuitorul de unde a fost achiziţionat 
produsul. Fiecare gospodărie joacă un rol 
important în recuperarea şi reciclarea 
aparatelor vechi. Eliminarea adecvată a 
aparatului uzat ajută la prevenirea 
potenţialelor consecinţe negative 
asupra mediului și sănătăţii umane.

2  Instrucțiuni de mediu
2.2 Conformitate cu Directiva RoHS

Produsul pe care l-aţi achiziţionat 
respectă Directiva UE RoHS (2011/65/
UE). Nu conţine materiale dăunătoare și 
interzise specificate în directivă.
2.3 Informaţii despre ambalaj

Materialele de ambalare ale produsului 
sunt fabricate din materiale reciclabile în 

conformitate cu reglementările noastre 
naţionale de mediu.Nu aruncaţi 

materialele de ambalare împreună 
cu deşeurile menajere sau de 

altă natură. Depozitaţi-le la punctele de 
colectare a materialelor de ambalare 

desemnate de autorităţile locale.
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3   Prezentarea aparatului

C

        Cifrele care apar în acest manual de instrucţiuni sunt schematice 
şi pot să nu corespundă exact cu produsul dumneavoastră. Dacă 
piesele subiect nu sunt incluse în produsul pe care l-aţi achiziţionat, 
atunci este valabil pentru alte modele.

1. Etajere
2. Suport ouă
3. Raft pentru sticle
4. Picior reglabil
5. Compartiment pentru păstrarea 

alimetelor congelate

*Este posibil să nu fie disponibil pentru toate modelele

6.  Compartiment pentru congelare
 rapidă

7. Cutie de legume cu umiditate controlată
8. Rafturi ajustabile
 9. Ventilator  frigider
10. Lumina interioară
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 Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 
de siguranţă”! 

4  Instalarea

4.1.Instrucțiuni pentru 
transportul ulterior al 
frigiderului

Contactaţi un service autorizat pentru 
instalarea produsului. Pentru a pregăti produsul 
pentru utilizare, consultaţi informaţiile din 
manualul de utilizare și asiguraţi-vă că instalaţia 
electrică și instalaţia de apă sunt adecvate. Dacă 
nu, apelaţi un electrician și un tehnician calificat 
pentru a efectua toate aranjamentele necesare.

B

AVERTISMENT: Producătorul 
nu poate fi tras la răspundere 
pentru daunele care pot apărea 
din procedurile efectuate de 
persoane neautorizate.

B

AVERTISMENT: Produsul nu 
trebuie conectat la priză în 
timpul instalării. În caz contrar, 
există riscul de deces sau rănire 
gravă!

A

AVERTISMENT:
Dacă spaţiul liber al ușii din 
încăperea în care va fi amplasat 
produsul este atât de strâns încât 
să împiedice trecerea produsului, 
scoateţi ușa încăperii și treceţi 
produsul prin ușă rotindu-l în 
lateral; dacă acest lucru nu 
funcţionează, contactaţi serviciul 
autorizat.

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană 
pentru a preveni şocurile.

• Instalaţi produsul la cel puţin 30 cm 
distanţă de sursele de căldură, cum ar fi 
plite,  sobe și la cel puţin 5 cm distanţă de 
cuptoarele electrice.

• Produsul nu trebuie expus la lumina 
directă a soarelui și păstrat în locuri 
umede.

• Trebuie asigurată o ventilaţie adecvată în 
jurul produsului dumneavoastră pentru a 
obţine o funcţionare eficientă. Dacă 
produsul urmează să fie plasat într-o 
adâncitură din perete, acordaţi atenţie să 
lăsaţi o distanţă de cel puţin 5 cm cu 
tavanul și pereţii laterali.

• Vă rugăm să asiguraţi o distanţă de cel 
puţin 5 cm pentru circulaţia aerului între 
partea din spate a produsului şi perete, 
pentru a evita condensul pe panoul din 
spate al produsului.

•

•

Produsul dumneavoastră necesită o 
circulaţie adecvată a aerului pentru a 
funcţiona eficient.
Dacă produsul va fi așezat într-o 
încăpere, nu uitaţi să lăsaţi un spaţiu liber 
de cel puţin 5 cm între produs și tavan, 
peretele din spate și pereţii laterali. 
Verificaţi dacă componenta de protecţie 
a spaţiului din peretele din spate este 
prezentă în locaţia sa (dacă este furnizată 
împreună cu produsul). Dacă componenta 
nu este disponibilă, sau dacă este 
pierdută sau căzută, poziţionaţi produsul 
astfel încât să rămână un spaţiu liber de 
cel puţin 5 cm între suprafaţa din spate a 
produsului și peretele încăperii. Spaţiul 
liber din spate este important pentru 
funcţionarea eficientă a produsului
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Instalarea
4.2.Ajustarea picioarelor
Dacă produsul stă dezechilibrat după 
instalare, reglaţi picioarele din faţă 
rotindu-le spre dreapta sau spre 
stânga.

4.3.Conexiunea electrică

A
AVERTISMENT: Nu efectuaţi 
conexiuni prin cabluri 
prelungitoare sau mufe multiple

B
AVERTISMENT: Cablul de 
alimentare deteriorat trebuie 
înlocuit de către agentul de 
service autorizat.

C

Dacă urmează să fie instalate 
două răcitoare una lângă alta, 
ar trebui să existe o distanţă 
de cel puţin 4 cm între ele.

• Compania noastră nu va fi
responsabilă pentru nici o daună care
va apărea atunci când produsul este
utilizat fără împământare și
conexiune electrică în conformitate
cu reglementările naţionale.

• Fișa cablului de alimentare trebuie să
fie la îndemână după instalare.

• Nu utilizaţi prelungitoare sau prize
multiple fără fir între produsul
dumneavoastră şi priza de perete.

A

Avertisment de suprafață 
fierbinte!
Pereţii laterali ai produsului 
dumneavoastră sunt echipaţi 
cu conducte de agent frigorific 
pentru a îmbunătăţi sistemul de 
răcire. Agentul frigorific cu 
temperaturi ridicate poate 
curge prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe fierbinţi pe 
pereţii laterali. Acest lucru este 
normal și nu necesită nicio 
întreţinere. Vă rugăm să 
acordaţi atenţie când atingeţi 
aceste zone.

4.4.Instalare penelor de 
plastic 
Utilizaţi pene de plastic din pachetul 
furnizat împreună cu produsul pentru a 
oferi spaţiu suficient pentru circulaţia 
aerului între produs şi perete.
1. Pentru a ataşa penele , scoateţi şuruburile 

de pe produs şi utilizaţi şuruburile furnizate 
împreună cu pene.

2. Ataşaţi 2 pene de plastic pe capacul de 
ventilaţie, aşa cum se arată în figură
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5  Pregătirea

• Pentru un aparat de sine stătător; „Acest 
aparat frigorific nu este destinat a fi utilizat 
ca aparat încorporat.

• Frigiderul dumneavoastră trebuie instalat la 
cel puţin 30 cm distanţă de sursele de 
căldură precum plite, cuptoare, încălzire 
centrală şi aragaz şi la cel puţin 5 cm 
distanţă de cuptoarele electrice şi nu 
trebuie amplasat sub lumina directă a 
soarelui.

• Temperatura ambiantă a încăperii în care 
instalaţi frigiderul trebuie să fie de cel puţin 
+5°C. Utilizarea frigiderului în condiţii mai 
răcoroase nu este recomandată în ceea ce 
priveşte eficienţa acestuia.

• Vă rugăm să vă asiguraţi că interiorul 
frigiderului dumneavoastră este curăţat 
temeinic.

• Dacă urmează să fie instalate două frigidere 
una lângă alta, trebuie să existe o distanţă 
de cel puţin 2 cm între ele.

• Când frigiderul funcţionează pentru prima 
dată, vă rugăm să respectaţi următoarele 
instrucţiuni în primele şase ore:

• Ușa  nu  trebuie   deschisă    frecvent. 
• Acesta trebuie să funcţioneze fără nici un 

aliment în interior.
• Nu deconectaţi frigiderul de lareţeaua 

electrică.În cazul în care are loc o pană 
decurent vă rugăm să 
consultaţiavertismentele din 
secţiunea"Soluţiile recomandate pentru 
probleme".

• Ambalajul original şi materialele de protecţie 
ar trebui pãstrate pentru transportul sau 
mutarea ulterioară.

• Coşurile/sertarele care sunt prevăzute cu 
compartimentul de răcire trebuie să fie 
întotdeauna în uz pentru un consum redus 
de energie şi pentru condiţii de depozitare 
mai bune.

• Contactul alimentelor cu senzorul de 
temperatură din compartimentul congelator 
poate creşte consumul de energie al 
aparatului. Astfel, orice contact cu senzorul 
(senzorii) trebuie evitat.

• La unele modele, tabloul de bord se opreşte 
automat la 1 minut după ce uşa s-a închis. 
Acesta va fi reactivat atunci când uşa s-a 
deschis sau s-a apăsat pe orice tastă.

• Din cauza schimbării de temperatură ca 
urmare a deschiderii/închiderii uşii 
produsului în timpul funcţionării, condensul 
pe rafturile uşii/corpului şi recipientelor de 
sticlă este normal.

• Deoarece aerul cald şi umed nu va 
pătrunde direct în produs atunci când 
uşile nu sunt deschise, produsul 
dumneavoastră se va optimiza în condiţii 
suficiente pentru a vă proteja alimentele. 
Funcţiile și componentele precum 
compresor, ventilator, încălzire, 
dezgheţare, iluminare, afișaj și așa mai 
departe vor funcţiona în funcţie de 
nevoile de consum minim de energie în 
aceste circumstanţe

• În cazul în care există mai multe opţiuni, 
rafturile din sticlă trebuie amplasate 
astfel încât orificiile de evacuare a aerului 
de la peretele din spate să nu fie blocate, 
de preferinţă, orificiile de aer rămân sub 
raftul de sticlă. Această combinaţie poate 
ajuta la îmbunătăţirea distribuţiei aerului 
și a eficienţei energetice.

 Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de 
siguranţă”. 
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1. Indicator de semnalare a erorilor
3. * Mod vacanţă
5. Butonul de setare a temperaturii in

compartimentul congelator

2. Butonul de setare a temperaturii
in compartimentul refrigerator

4. Funcţia de economisire a energiei
(display oprit)

6. Buton de congelare rapidă

Citiţi mai întâi secţiunea 
„Instrucţiuni de siguranţă”.

Funcţiile auditive și vizuale de pe panoul 
indicator vă vor ajuta să utilizaţi frigiderul.
*Opțional: Funcţiile afișate sunt opţionale, 
pot exista diferenţe de formă și locaţie în 
funcţiile găsite pe panoul indicator al 
aparatului dumneavoastră.

1. Indicator de semnalare a erorilor
Acest indicator va fi activ atunci când 
frigiderul dumneavoastră nu poate efectua

răcire adecvată sau în cazul oricărei erori 
ale senzorului. Semnul exclamării poate fi

afișat atunci când încărcaţi alimente calde în 
compartimentul congelator sau ţineţi ușa 
deschisă pentru o perioadă lungă de timp. 
Aceasta nu este o defecţiune, acest 
avertisment trebuie eliminat atunci când 
alimentele sunt răcite sau când este 
apăsată orice tastă.
2. Butonul de setare a temperaturii
in compartimentul refrigerator 
Permite setarea temperaturii pentru 
compartimentul mai rece. Apăsarea tastei 
va permite setarea temperaturii 
compartimentului răcitor la 8 °C, 6 °C, 4 °C și 
2 °C.

6   Utilizarea frigiderului

13 / 25 RO Frigider / instructiuni de utilizare 



3. Mod vacanță
Apăsaţi tasta timp de 3 secunde pentru a 
activa funcţia vacanţă. Modul vacanţă este 
activat și LED-ul de pe simbolul vacanţă este 
aprins. Compartimentul răcitor nu realizează 
funcţia de răcire activă. Nu trebuie să 
păstraţi alimentele în compartimentul rece 
dacă activaţi această funcţie. Celelalte 
compartimente continuă să se răcească 
conform temperaturilor setate anterior. 
Apăsaţi din nou tasta timp de 3 secunde 
pentru a anula această funcţie.

4. Funcția de economisire a energiei
(display oprit).
Când ușile nu sunt deschise și închise pentru 
o perioadă lungă de timp, modul de 
economisire a energiei este activat automat 
și pictograma de economisire a energiei se 
aprinde. Când funcţia de economisire a 
energiei este activată, toate pictogramele, 
altele decât pictograma de economisire a 
energiei, dispar de pe ecran. Când funcţia de 
economisire a energiei este activă, apăsarea 
oricărei taste sau deschiderea ușii va 
dezactiva funcţia de economisire a energiei 
și semnalele afișate vor reveni la normal. 
Funcţia de economisire a energiei este o 
funcţie activată din fabrică și nu poate fi 
anulată.
5. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul congelator
Setarea temperaturii se face pentru 
compartimentul congelator. Apăsarea tastei 
va permite setarea temperaturii 
compartimentului congelator la valori de -18 
°C, -20 °C, -22 °C și -24 °C.
6.Buton de congelare rapidă
Când tasta de congelare rapidă este 
apăsată, LED-ul de pe tasta de congelare 
rapidă este aprins și funcţia de congelare 
rapidă va fi activată. 

 Temperatura compartimentului 
congelator este setată la -27 °C. Apăsaţi 
din nou tasta pentru a anula funcţia. 
Funcţia de congelare rapidă va fi anulată 
automat după o perioadă specificată. 
Pentru a congela o cantitate mare de 
alimente proaspete, apăsaţi tasta de 
congelare rapidă înainte de a pune 
alimentele în compartimentul congelator.

6.1 Panou de control
Pentru a schimba becul/LED-ul folosit 
pentru iluminarea frigiderului, apelaţi 
Serviciul Autorizat. Lămpile utilizate în 
acest aparat nu sunt potrivite pentru 
iluminarea încăperii casnice. Scopul 
acestei lămpi este de a ajuta utilizatorul 
să plaseze alimentele în frigider/
congelator într-un mod sigur şi 
confortabil. Lămpile utilizate în acest 
aparat trebuie să reziste la condiţii fizice 
extreme, cum ar fi temperaturi sub -20 °C.
(doar ladă și congelator vertical)

6.2 Schimbare direcţie uși
Direcţia de deschidere a uşii frigiderului 
dumneavoastră poate fi schimbată în 
funcţie de locul în care îl utilizaţi. Dacă 
acest lucru este necesar, vă rugăm să 
sunaţi cel mai apropiat service autorizat.

6.3 Avertizare ușă deschisă
O avertizare sonoră va fi emisă atunci 
când uşa compartimentului frigiderului 
sau congelatorului a produsului 
dumneavoastră este lăsată deschisă 
pentru o anumită perioadă de timp. Acest 
semnal de avertizare audio se va opri 
atunci când este apăsat orice buton de pe 
indicator sau când uşa este închisă.
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Utilizarea frigiderului
6.4.Modul de deodorizare
(FreshGuard)

Modulul de deodorant elimină rapid 
mirosurile neplăcute din frigider înainte 
ca acestea să pătrundă pe suprafeţe. 
Datorită acestui modul, care este 
amplasat pe tavanul compartimentului 
pentru alimente proaspete, mirosurile 
neplăcute se dizolvă în timp ce aerul este 
trecut activ pe filtrul de mirosuri, apoi 
aerul care a fost curăţat de filtru este 
reemis în compartimentul alimentar. În 
acest fel, mirosurile nedorite care pot 
apărea în timpul depozitării alimentelor 
în frigider sunt eliminate înainte ca 
acestea să pătrundă pe suprafeţe. 
Acest lucru se realizează datorită 
ventilatorului, LED-ului şi filtrului de 
miros integrat în modul. În utilizarea 
zilnică, modulul de deodorant se va porni 
automat în mod periodic. Pentru a 
menţine performanţa eficientă, se 
recomandă ca filtrul în modulul de 
deodorizare să fie de către furnizorul de 
servicii autorizat la fiecare 5 ani. Datorită 
ventilatorului integrat în modul, 
zgomotul pe care il veţi auzi în timpul 
functionării este normal. Dacă deschideţi 
uşa compartimentului pentru alimente 
proaspete în timp ce modulul este activ, 
ventilatorul se va opri temporar şi va 
relua de unde a rămas după un timp  ce 
uşa este închisă din nou. În caz de 
întrerupere a curentului, modulul 
dezodorizant va relua acolo unde sa oprit 
pe durata totală de funcţionare, odată ce 
este alimentat din nou.

C

Se recomandă păstrarea 
alimentelor aromate (cum ar fi 
brânză, măsline și delicatese) în 
ambalajele lor şi sigilate pentru a 
evita mirosurile neplăcute care 
pot apărea atunci când se 
amestecă mirosurile diferitelor 
alimente. În plus, se recomandă 
să scoateţi rapid alimentele 
stricate din frigider pentru a 
preveni stricarea celorlalte 
alimente şi pentru a evita 
mirosurile neplăcute..
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6.5. Blue light/HarvestFresh
*Este posibil să nu fie disponibil 
pentru toate modelele

Pentru blue light,
Fructele şi legumele depozitate în 

recipientele care sunt iluminate cu 
lumină albastră îşi continuă fotosinteza 
prin efectul de lungime de undă al luminii 
albastre şi îşi păstrează astfel conţinutul 
de vitamine.

Pentru HarvestFresh,
Fructele și legumele păstrate în
compartimentele pentru legume şi 
iluminate prin tehnologia HarvestFresh
își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă datorită luminilor 
albastră, verde, roșie și a ciclurilor de 
lumină-întuneric care simulează un
ciclu de zi.
Dacă deschideţi uşa frigiderului în
timpul perioadei de întuneric a 
tehnologiei HarvestFresh, frigiderul va 
detecta automat acest lucru îi va 
permite luminii albastre-verzi sau a
celei roşii să ilumineze mai bine
compartimentul pentru confortul dvs.
După ce aţi închis uşa frigiderului,
perioada de întuneric va continua, 
reprezentând timpul de noapte într-un 
ciclu de zi.

6.6.Cutie de legume cu 
umiditate controlată
(EverFresh+)
*optional
Cu funcţia de control al umidităţii,
ratele de umiditate ale legumelor şi
fructelor sunt ţinute sub control și 
asigură o perioadă mai lungă de 
prospeţime pentru alimente.
Se recomandă să păstraţi legumele cu
frunze, cum ar fi salata verde şi 
spanacul şi legumele similare
predispuse la pierderea umidităţii, nu 
pe rădăcini, ci în poziţie orizontală în
coşul de legume, cât mai mult posibil.
La așezarea legumelor, puneţi în
partea de jos legume grele şi tari şi
deasupra cele ușoare și moi, ţinând 
cont de greutăţile specifice
legumelor.
Nu lăsaţi legume în coșul de legume în 
pungi de plastic. Lăsarea lor în pungi 
de plastic face ca legumele să 
putrezească în scurt timp. In situatiile
in care nu se prefera contactul cu alte 
legume, folositi materiale de 
ambalare precum hartia care are o 
anumita porozitate din punct de 
vedere igienic.
Nu puneţi fructele care au o producţie 
mare de etilenă, cum ar fi perele, 
caisele, piersicii și în special mărul în
acelaşi coş de legume cu alte legume
și fructe. Gazul de etilenă care iese
din aceste fructe poate face ca alte
legume și fructe să se maturizeze mai 
repede și să putrezească într-o 
perioadă mai scurtă de timp.
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• Cu 8 ore înainte de a congela
alimentele proaspete activaţi funcţia
Congelare rapidă

• Pentru a păstra calitatea alimentelor,
alimentele introduse în
compartimentul congelator trebuie
congelate cât mai repede posibil,
folosiţi congelarea rapidă pentru
aceasta.

• Congelarea alimentelor când sunt
proaspete va prelungi timpul de
păstrare în compartimentul
congelator.

• Împachetaţi alimentele în pachete
etanșe și sigilaţi ermetic.

• Asiguraţi-vă că alimentele sunt
ambalate înainte de a le pune în
congelator. Utilizaţi suporturi pentru
congelator, folie de staniol şi hârtie
rezistentă la umezeală, pungi de
plastic sau materiale de ambalare
similare în locul hârtiei de ambalare
tradiţionale.

C Gheaţă în compartimentul
de congelare automat. 

• Marcaţi fiecare pachet de alimente
notând data pe ambalaj înainte de
congelare. Acest lucru vă va permite
să determinaţi prospeţimea fiecărui
pachet de fiecare dată când
congelatorul este deschis. Păstraţi
alimentele anterioare în faţă pentru
a vă asigura că sunt folosite mai întâi.

• Alimentele congelate trebuie folosite
imediat după decongelare și nu
trebuie congelate din nou.

• Nu eliberaţi cantităţi mari de
alimente deodată.

Pentru a vă păstra fructele şi legumele 
în condiţii ideale de umiditate, puteţi 
schimba locaţia încuietoarei de pe toc. 
Dacă sunt depozitate doar fructe şi 
legume, puneţi încuietoarea pe fructe; 
dacă sunt depozitate numai legume, 
setaţi încuietoarea pe legume, dacă sunt 
depozitate articole amestecate, setaţi 
încuietoarea pe setarea mixtă.

6.7.Congelarea alimentelor 
proaspete
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Setarea 
temperaturii 
compartimentu
lui congelator

Setarea 
temperaturii
in compartimentul
refrigerator

Explicații

-18°C 4°C Aceasta este setarea recomandată normală.

-20,-22 or -24°C 4°C Recomandăm aceste setări pentru
temperaturi ambientale mai mari de 30 ° C.

Congelare rapidă 4°C
Utilizaţi atunci când doriţi să vă congelaţi 
alimentele într-un timp scurt. Când procesul 
se încheie, produsul își va recăpăta poziţia.

-18°C sau mai rece 2°C

Utilizaţi aceste setări dacă credeţi că 
compartimentul răcitor nu este suficient de 
rece din cauza temperaturii ambientale sau a 
deschiderii frecvente a uşii.

6.8.Plasarea produselor 
alimentare
Compartimentul trebuie setat la cel puţin 
-18°C.
1. Puneţi alimentele în congelator cât

mai repede posibil pentru a evita
dezgheţarea.

2. Înainte de congelare, verificaţi „Data
de expirare” de pe pachet pentru a
vă asigura că nu este expirat.

3. Asiguraţi-vă că ambalajul alimentelor
nu este deteriorat.

6.9.Detalii congelator
Conform standardelor IEC 62552, 
congelatorul trebuie să aibă capacitatea 
de a îngheţa 4,5 kg de alimente la -18°C 
sau temperaturi mai mici în 24 de ore 
pentru fiecare 100 de litri de volum al 
compartimentului congelator. Produsele 
alimentare pot fi conservate doar pentru 
perioade lungi de timp la temperaturi de 
-18°C sau mai mici.
Puteţi păstra alimentele proaspete luni
de zile (în congelator la temperaturi de
18°C sau mai mici).
Alimentele care urmează să fie
congelate nu trebuie să intre în contact
cu alimentele deja congelate din interior
pentru a evita dezgheţarea parţială.

Se fierb legumele și se filtrează apa 
pentru a prelungi timpul de păstrare 
congelată. Puneţi alimentele în 
ambalaje ermetice după filtrare și 
puneţi-le la congelator. Bananele, 
roșiile, salata verde, ţelina, ouăle 
fierte, cartofii şi alte alimente similare 
nu trebuie congelate. În cazul în care 
acest aliment putrezeşte, doar valorile 
nutriţionale și calităţile alimentare vor 
fi afectate negativ. 
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6.10.Recomandări pentru 
compartimentul de alimente proaspete.

Rafturile
congelatorul
ui

Diverse alimente
congelate precum
carne, peste, inghetata,
legume etc.

Rafturile
frigiderului

Mâncare în tigăi,
oale, pe farfurii
acoperite, în
recipiente închise

Rafturi,usi,
compartiment
frigider

Alimente sau băuturi 
mici şi ambalate

Sertar pentru legume Legume şi fructe
Compartiment 
pentru 
alimente 
proaspete

Delicatese
(mic dejun, produse 
din carne care se 
consumă în scurt 
timp)
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7  Întreținere și curățare

ANu utilizaţi niciodată gaz, benzină sau 
substanţe similare pentru curăţare.

BVă recomandăm să deconectaţi 
aparatul înainte de curăţare

BNu utilizaţi niciodată instrumente 
abrazive ascuţite, săpun, detergenţi de uz 
casnic, detergent și ceară pentru curăţare.
BLa dispozitivele care nu sunt fără gheaţă,
pe peretele din spate al compartimentului
de răcire se formează picături de apă, care
pot îngheţa formând un strat de gheaţă
gros cât un deget. Nu îndepărtaţi, nu
curăţaţi, nu aplicaţi niciodată ulei sau alte
mijloace.
BCurăţaţi suprafeţele exterioare
a aparatului numai cu o cârpă din microfibră
uşor umezită. Bureţii și alte ajutoare de
curăţare pot zgâria suprafaţa.

CFolosiţi apă călduţă pentru a
curăţa interiorul, apoi ştergeţi cu o
cârpă uscată.

CŞtergeţi interiorul cu o cârpă
umezită într-o soluţie de o linguriţă
de bicarbonat de sodiu dizolvat în
1l apă, apoi ştergeţi cu o cârpă
uscată.

BAsiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa 
lămpii şi în alte componente electrice.

BDacă frigiderul nu va fi utilizat o perioadă 
lungă de timp,deconectaţi-l de la priză şi 
scoateţi toate alimentele, lăsând uşa
întredeschisă.

CVerificaţi periodic garniturile uşii,
asigurându-vă că nu s-au murdărit
cu alimente.

APentru a îndepărta suporturile uşii, 
scoateţi tot conţinutul şi apoi pur şi simplu 
împingeţi suportul uşii în sus de la bază.

ANu utilizaţi niciodată agenţi de curăţare 
sau apă care conţin clor pentru a curăţa 
suprafeţele exterioare și părţi ale produsului
acoperite cu crom. Clorul provoacă coroziune 
pe astfel de suprafeţe metalice

ANu folosiţi unelte ascuţite, abrazive, 
săpun, agenţi de curăţare de uz casnic, 
detergenţi, kerosen, păcură, lac etc. pentru a 
preveni îndepărtarea şi deformarea 
amprentelor de pe partea din plastic. Utilizaţi 
apă călduţă şi o cârpă moale pentru curăţare 
şi apoi ştergeţi-o.

Protejarea suprafeţelor din
plastic

C Nu introduceţi în frigider ulei sau
alimente gătite în ulei în recipiente
fără capac, deoarece acestea vor
deteriora suprafeţele din plastic ale
frigiderului. Dacă uleiul ajunge pe
suprafeţele din plastic, curăţaţi-le
şi clătiţi-le imediat cu apă caldă.

 Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 
de siguranţă”! 
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8  Soluții recomandate pentru probleme
Vă rugăm să parcurgeţi această listă 
înainte de a contacta serviciul pentru 
clienţi. Acest lucru vă poate economisi 
timp și bani. Lista conţine probleme mai 
frecvente care nu sunt cauzate de 
defecte de manoperă sau materiale. Nu 
toate funcţiile descrise aici sunt 
disponibile pentru fiecare model.

Dacă frigiderul nu funcţionează. 
• Ştecherul de alimentare nu este introdus 
corect. >>> Introduceţi ștecherul în priză cât 
de departe poate ajunge.
• Siguranţa respectivă a casei s-a ars >>> 
Verificaţi siguranţa.

Condens pe pereţii laterali ai zonei 
de răcire (Multizone, control răcire și 
FlexiZone).
• Ușa a fost deschisă frecvent. >>> Evitaţi 
deschiderea frecventă a ușii frigiderului.
• Umiditatea din zonă este prea mare. >>> Nu 
așezaţi frigiderul în locuri cu umiditate ridicată.
• Alimentele cu un continut ridicat de lichid se 
pastreaza in recipiente deschise. >>> Nu 
păstraţi alimente cu conţinut ridicat de lichid în 
recipiente deschise.
• Ușa frigiderului este deschisă. >>> Închideţi 
uşa frigiderului.
• Termostatul este setat la o temperatură 
foarte scăzută. >>> Reglaţi termostatul în 
consecinţă.

Dacă compresorul nu funcţionează.
• Un circuit de protecţie oprește 
compresorul în cazul unor întreruperi scurte 
în alimentarea cu energie și dacă 
dispozitivul este pornit şi oprit prea des şi 
rapid, deoarece presiunea agentului 
frigorific trebuie egalizat pentru o perioadă. 
Frigiderul va începe să funcţioneze din nou 
după aproximativ șase minute. Vă rugăm să 
contactaţi serviciul pentru clienţi dacă 
frigiderul dumneavoastră nu începe să 
funcţioneze după expirarea acestui timp.
• Frigiderul se dezgheta. >>> Acest lucru 
este complet normal într-un frigider care se 
dezgheţă complet automat. Aparatul se 
dezgheta din cand in cand.
• Ştecherul nu este conectat. >>> 
Verificaţi dacă ștecherul a fost introdus 
corect.
• Temperatura nu este setată corect. >>> 
Alegeţi o temperatură potrivită.
• S-a întrerupt curentul. >>> De îndată ce 
alimentarea cu energie este restabilită, 
frigiderul va începe să funcţioneze din nou.
Zgomotul de funcţionare crește 
atunci când frigiderul funcţionează.
• Performanţa dispozitivului de răcire se poate modifica în 
funcţie de temperatura ambientală. Acest lucru este complet 
normal și nu este o defecţiune. 
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 Soluții recomandate pentru probleme
Frigiderul funcţionează foarte intens 
sau foarte mult timp.
• Noul dvs. dispozitiv poate fi puţin mai lat decât 
predecesorul său. Frigiderele mari funcţionează 
adesea puţin mai mult.
Temperatura mediului ambiant poate fi foarte 
ridicată. >>> Dispozitivul funcţionează puţin mai 
mult la temperaturi ambientale ridicate.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit 
recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>> 
Dacă frigiderul a fost pornit recent sau a fost 
umplut cu alimente, va dura ceva timp până 
când ajunge la temperatura setată. Asta este 
normal.
• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse 
cantitati mari de alimente calde. >>> Nu puneţi 
alimente calde sau chiar fierbinţi în frigider.
• Uşile au fost deschise frecvent sau nu s-au 
închis corespunzător pentru o perioadă lungă 
de timp. >>> Frigiderul trebuie să funcţioneze 
mai mult deoarece aerul cald a pătruns în 
interior. Evitaţi deschiderea frecventă a ușilor.
• Uşile frigiderului sau congelatorului nu au 
fost închise corect. >>> Asiguraţi-vă că ușile s-
au închis corect.
• Temperatura frigiderului este setată foarte 
scăzută. >>> Setaţi temperatura frigiderului 
mai mare. Apoi așteptaţi până când se atinge 
temperatura dorită.
• Garniturile uşilor frigiderului sau 
congelatorului sunt murdare, uzate, 
deteriorate sau nu se potrivesc corect. >>> 
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. Garniturile 
deteriorate sau defecte înseamnă că frigiderul 
trebuie să funcţioneze mai mult pentru a 
menţine temperatura.

Dacă temperatura în congelator este foarte 
scăzută, în timp ce temperatura în frigider 
este normală.
• Temperatura      congelatorului   este    setată    la un 
nivel    foarte    scăzut >>> Setaţi      temperatura 
congelatorului, verificaţi t     emperatura     după    un 
timp. 
Temperatura în compartimentul frigider este 
foarte scăzută, în timp ce temperatura în 
compartimentul congelator este normală.

• Temperatura de răcire este setată foarte 
scăzută. >>> Setaţi temperatura 
compartimentului frigider mai cald, verificaţi 
temperatura după un timp.
Alimentele depozitate în 
compartimentul frigider îngheaţă.
• Temperatura de răcire este setată foarte 
scăzută. >>> Selectaţi o temperatură mai 
mare în compartimentul frigiderului, 
verificaţi temperatura după un timp.
Temperatura din frigider sau 
congelator este foarte ridicată.
• Temperatura de răcire este setată foarte 
ridicată. >>> Temperatura compartimentului 
frigider afectează temperatura 
compartimentului congelator. Schimbaţi 
temperatura compartimentului frigider sau 
congelator și așteptaţi ca compartimentele 
relevante să atingă o temperatură adecvată.
• Uşile au fost deschise frecvent sau nu au fost 
închise corespunzător pentru o perioadă lungă 
de timp. >>> Evitaţi deschiderea frecventă a 
uşilor.
• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit 
recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>> 
Acest lucru este normal. Dacă frigiderul a fost 
folosit recent sau a fost umplut cu alimente, va 
dura ceva timp pentru a ajunge la temperatura 
setată.
• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse 
cantitati mari de alimente calde. >>> Nu puneţi 
alimente calde sau chiar fierbinţi în frigider.
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 Soluții recomandate pentru probleme
Vibraţii sau zgomote în timpul funcţionării.

• Podeaua nu este orizontală sau suficient de 
stabilă. >>> Dacă frigiderul se clătina cu 
mișcări ușoare, echilibraţi-l cu ajutorul 
picioarelor. De asemenea, asiguraţi-vă că 
podeaua este orizontală și poate suporta cu 
uşurinţă greutatea frigiderului.
• Obiectele puse pe frigider pot face zgomote. 
>>> Luaţi articolele de pe frigider.

Se aud zgomote asemanatoare 
curgerii sau pulverizarii lichidelor.
• Din motive tehnice, lichidele şi gazele se 
deplasează în interiorul dispozitivului. Acest lucru 
este complet normal și nu este o defecţiune.

Se aude un fluierat de la frigider.
• Ventilatoarele sunt folosite pentru o răcire 
uniformă. Acest lucru este complet normal și 
nu este o defecţiune.
Condens în interiorul 
frigiderului.
• În condiţii de vreme caldă și umedă, formarea 
gheţii și condensul apar mai frecvent. Acest lucru 
este complet normal și nu este o defecţiune.
• Uşile au fost deschise frecvent sau nu au fost 
închise corespunzător pentru o perioadă lungă 
de timp. >>> Evitaţi deschiderea frecventă a 
ușilor. Închideţi ușile deschise.
• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.

Umiditatea în exteriorul frigiderului 
sau pe uşi.

• Poate exista umiditate ridicată; acest 
lucru este complet normal, în funcţie de 
vreme. Condensul dispare imediat ce 
umiditatea scade.

Miros neplăcut în frigider.
• Frigiderul nu a fost curăţat regulat. >>> 
Curăţaţi în mod regulat interiorul frigiderului cu 
un burete pe care l-aţi umezit cu apă călduţă 
sau carbonatată.

• Anumite recipiente sau materiale de 
ambalare provoacă mirosul. >>> Utilizaţi un alt 
recipient sau material de ambalare diferit.

• Alimentele au fost introduse la frigider în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi alimentele în 
recipiente închise. Microorganismele care scapă 
din recipientele desigilate pot provoca mirosuri 
neplăcute.
• Scoateţi din frigider alimentele cu o dată 
expirată și alimentele stricate.

Uşa nu se inchide.
• Pachetele alimentare împiedică 
închiderea completă a uşii. >>> Scoateţi 
ambalajul care blochează ușa.

• Frigiderul nu este complet nivelat pe podea. 
>>> Nivelaţi frigiderul cu ajutorul picioarelor.
• Podeaua nu este orizontală sau suficient de 
stabilă. >>> Asiguraţi-vă că podeaua este 
orizontală și poate suporta cu ușurinţă 
greutatea frigiderului.

Compartimentul pentru legume este blocat.
•  Alimentele pot atinge partea de sus a 
sertarului. >>> Rearanjaţi mâncarea în sertar.

Suprafetele produsului au temperaturi 
ridicate.
• Zonele dintre cele doua usi, pe laterale si pe 
spatele gratarului se pot incinge foarte mult in 
timpul functionarii. Acest lucru este complet 
normal și nu indică o defecţiune.



DISCLAIMER / AVERTISMENT Unele erori 
(simple) pot fi tratate în mod rezonabil de 
către utilizatorul final fără a cauza 
probleme de siguranţă sau utilizare 
nesigură, cu condiţia ca acestea să fie 
efectuate în limitele şi conform 
instrucţiunilor următoare (vezi secţiunea
„Auto-reparare”).
Dacă nu este autorizat altfel în secţiunea 
„Auto-reparare” de mai jos
reparaţiile se fac către tehnicieni de 
reparaţii profesioniști înregistraţi
pentru a fi abordate problemelor de 
securitate
a evita. Un reparator profesionist 
înregistrat este un tehnician profesionist 
de reparaţii căruia producătorul i-a 
acordat acces la instrucţiunile și lista de 
piese de schimb pentru acest produs în 
conformitate cu metodele descrise în 
actele juridice corespunzătoare 
Directivei 2009/125/CE.
Cu toate acestea, numai furnizorul de 
servicii (adică tehnicianul de reparaţii 
profesionist autorizat), pe care îl puteţi 
contacta prin numărul de telefon indicat 
în manualul de utilizare / cardul de 
garanţie sau prin dealer-ul 
dumneavoastră autorizat, poate oferi un 
serviciu în conformitate cu condiţiile de 
garanţie. Vă rugăm să reţineţi, prin 
urmare, că reparaţiile efectuate de 
tehnicieni de reparaţii profesioniști (care 
nu sunt autorizaţi de Beko) vor anula 
garanţia. Auto-reparare
Auto-repararea poate fi efectuată de 
către utilizatorul final asupra 
următoarelor piese de schimb: garnituri, 
filtre, balamale uşi, coşuri, elice, accesorii 
din plastic etc. (o listă actualizată va fi 
disponibilă și pe support.beko.com 
începând cu 1 martie, 2021).

Pentru a asigura siguranţa produsului și 
pentru a reduce riscul de vătămare 
gravă, procesul de auto-reparare 
menţionat trebuie efectuat conform 
instrucţiunilor din manualul de utilizare 
pentru auto-reparare disponibil la 
support.beko.com. Pentru propria 
dumneavoastră siguranţă, scoateţi 
ștecherul din priză înainte de a efectua o 
auto-reparare. Reparaţii și încercări ale 
utilizatorului final pentru piese care
nu sunt incluse în această listă
sunt și/sau instrucţiunile
Nerespectarea ghidurilor de utilizare 
pentru auto-reparare sau a celor 
disponibile pe support.beko.com poate 
duce la probleme de siguranţă non-Beko 
și poate anula garanţia produsului.
Prin urmare, se recomandă insistent ca 
utilizatorii finali să nu încerce să 
efectueze reparaţii
care se află în afara listei de piese de 
schimb specificate şi pe dvs
în astfel de cazuri, contactaţi un 
tehnician de reparaţii profesional 
autorizat sau un tehnician de reparaţii 
profesional înregistrat. În caz contrar, 
astfel de încercări ale utilizatorilor finali 
pot crea probleme de siguranţă și pot 
deteriora produsul, ceea ce ar putea 
duce la incendiu, inundaţii, șocuri 
electrice și vătămări corporale grave. De 
exemplu, dar fără a se limita la, 
următoarele reparaţii trebuie 
direcţionate către tehnicieni de reparaţii 
profesioniști autorizaţi sau către 
tehnicieni de reparaţii profesioniști 
înregistraţi: compresor, circuit frigorific, 
placă de bază, placă invertor, panou de 
afişare etc.



Producătorul/vânzătorul nu poate fi 
tras la răspundere în niciun caz în 
care utilizatorii finali nu respectă 
prevederile de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb 
pentru frigiderul pe care l-aţi 
achiziţionat este de 10 ani.
În acest timp, sunt disponibile piese 
de schimb originale pentru a 
funcţiona corect frigiderul.
Perioada minimă de garanţie pentru 
frigiderul pe care l-aţi achiziţionat 
este de 24 de luni.
Acest produs este echipat cu o sursă 
de lumină din clasa energetică „G”.
Doar tehnicienii profesionişti de 
reparaţii sunt autorizaţi să 
înlocuiască sursa de lumină a acestui 
produs..
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